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PREFACE

Tmis short course was originally written for students of the Indian
Institutc of Technology, Bombay. Four years ago Russian was
introduced as a forcign language in the postgraduate courses of the
Institute, The time allotted to the subject was short—Iless than a
hundred hours for the entire course. In view of this—and taking
into account the fact that the subject was to be taught not to
students of language but to engincers—it was found necessary to
decide on a limited, practical and clearcut aim. This was formulated
as follows : at the end of the course the student should be able to
read, understand and translate with the aid of a dictionary Russian
scientific texts in Ins own field of specialization.

The first problem the tcachers faced was the lack of a text-
book suitable for a short condensed course for students of science
and technology. After a ycar's experience it was decided to bring
out a cyclostyled course for students of the Institute. The course
has been used for the last three years by students studying for the
Master’s degree in Technologv, by those preparing for the Ph.D.
degrce and by members of the teaching staff desirous of studying
the language so as to bc able to make use of Russian scientific
literaturc in their own special fields.

With the recent introduction of the teaching of Russian to
students of sciencc and technology in other institutes and univer-
sitics of the country the authors began to receive enquiries about
the text-book in use at the Indian Institute of Technology. Bombay.
These were soon followed by requests for copics of the cyclostyled
course. The expericnce of teaching at their institute and discussions
with colleagues in other institutes and universities made the authors
feel that there was a growing nced in the country for a text-book of
this kind.

The present book is based on the cyclostyled course prepared
three yecars ago. On the basis of experience gained during these
three yecars and taking advantage of several useful suggestions
recccived by them. the authors have thoroughly revised and con-
sidcrably expanded the original course.

[v]



Taking into account the practical needs of students of science
and technology, the course attempts to give the student the essentials
of Russion grammar and a basic scientific vocabulafy. The order
in which the grammatical material has been given is determined by
two main considerations : the frequency with which a grammatical
phenomenon occurs in scientific texts and the need to make
the process of learning as simple as possible.  With this end
in view, special attention has been paid to the basic grammatical
forms which are introduced gradually, so as not to overburden the
memory of the student at once with too many things. This refers
in particular to the way in which inflexions are explained.

The vocabulary of the texts has been selected with a view to
introducing the basic words used in some of the main branches of
science and technology. The texts deal with simple descriptions of
certain physical and chemical phenomena as well as production
processes. At the end more specialized texts for engincering students
are given.

It is not the aim of this course to teach the student to spcak
and to write Russian. It is obvious that for a thorough knowledge
of the language—which means facility in reading, writing and
in understanding spoken Russian--a different type of approach
is necessary. as also a very much longer time. However, m the
first twelve lessons certain standard sentence patterns have been
introduccd which those interested in conversational Russian may
find useful as a starting point. The basic purpose of thesc sentence
patterns is to introduce certain essential constructions before they
are grammatically cxplained. The student would do well to
memorize these sentences and their mecaning.

As the course is intended for a limited and practical purpose,
no attempt has been made to deal in dctail with those aspects of
Russian grammar which arc of little importance for the compre-
hension of scientific texts. Thus, for example, the declension of
personal pronouns of the first and second person is not dealt with,
as these forms rarely occur in scientific literature. All the main
points of grammar are, however, summarized at the end in the
Grammatical Supplement which may bc found useful for refercnce.

The Russian-English Vocabulary at the end gives the basic
meanings of all the words used in the texts and clsewhere in the
book.

The authors have taken special care to include almost 200
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exercises in the book, including revision exercises after cvery five
lessons. These, it is hoped, will prove uscful to the students as
well as to the teachers.

The authors would like to acknowledge their indebtedness to
their colleagues and their students at the Indian Institute of Techno-
logy, Bombay, and other *Sovict and Indian colleagues in the
profession, many of whom gave them valuable suggestions and
assistance.  Their special gratitude goes to Docent T. M. Belyayeva
of Lemingrad University and Indian Institute of Technology,
Bombay, who not only gave miany valuable suggestions to improve
the book but also wilingly helped them in the arduouvs task of
teading the proofs. The texts in this book have been adapted from
various Soviet sources—text-books on science, scientific journals,
popular science hiterature and teaching aids for foreign students of
Russian. It 1s not possible to acknowledge all these sources indi-
vidually but the authors take this opportunity to acknowledge
their indebtedness to all those whose texts they have used. It goes
without saying that the authors alone are responsible for any
shortcomings that may have remained in the book.

The authors express the hope that this book will satisfy in
some measure the growing interest in the Russian language among
students of science and technology in India. They will be grateful
for any comments, criticism and suggestions their colleagues in the
tcaching profession and students of Russian may have to offer
about this book. These may be sent to them at the Department
of Humanities and Sccial Sciences. Indian Institute of Technology,

Powai, Bombay-76.
V. 1. BALIN
R. M. BAKAYA

August 1964
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LESSON ONE

INTRODUCTION—SPEECH SOUNDS AND LETTERS—
THE RUSSIAN ALPHABET

Introduction. Russian is the national language of the Russian
people, the most numerous nationality inhabiting the U.S.S.R.
Together with two other languages of the Soviet Union, Ukrainian
and Byelorussian, the Russian language belongs to the eastern group
of the Slavonic branch of the Indo-Furopean family of languages.
This family of languages embraces most of the languages of Europe
and Asia—including the classical languages, such as Greek, Latin
and Sanskrit.

In the Soviet Union, which is a multi-national state, Russian is
the most important medium of communication between the various
nationalities and Soviet Republics. At the same time it has now
acquired great international importance. With the phenomenal
scientific advance made by the Soviet Union in the past quarter of a
century, a knowledge of Russian has become essential for those
engaged in scientific research, as a great deal of original work in
science is written and published in Russian.

Russian today, like other advanced modern European languages,
draws freely upon the classical European languages—Greek and
Latin—for its scientific and technical vocabulary. Most interna-
tional scientific and technical terms are used in Russian with very
little change, so that a foreign reader of Russian comes across many
words which he can understand without looking into a dictionary.

Here are a few examples of such words:

Russian word Approximate pronunciation  English equivalent
aBTOMOOHIIb avtomobeel automobile

BaroH vagon wagon

KaHaJI kanal canal

MeTalr metall metal

MalluHa masheena machine

¢usuxa feezika physics
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Speech sounds and letters.  Before coming to the Russian alpha-
bet we should note the distinction between speech sounds and
letters. Sounds are something we speak and hear, whereas letters
are what we see, write or print. In most languages, therefore, there
are more sounds than letters. The Russian alphabet has 33 letters,
but there are 42 individual speech sounds (phoncmes) in Russian.

The Russian alphabet. The Russian alphabet consists of 33 letters
(of these two—the ‘‘soft sign™ and the ‘hard sign’'— arc not pro-
nounced and are therefore called “mutes™). The alphabet is
phonetic to a much greater extent than the Roman alphabet as used
for Fnglish. Here are the 33 Ietters of the Russian alphabet--
given in their proper order with therr approaimate pronunciation

and the name of each letter

Letter Pronounced approximately as in Enghsh Name of letter
Aa a in CAR same as pro-
nunciation
B6 b in BAROMETER beh
Bs v in VACUUM veh
I'r g in GAs geh
A d in AUMEDABAD. This Russian letter 1s dch
thus nearer in pronunciation to the
Devnagari letter 7 than to the English d
Ee ye in YES same as pro-
nunciation
Ee yo in YOKE same as pro-
nunciation
Gk s in PLEASURF, VISION zheh
33 z in ZERO zch
Hu ee in MEET ce
Hix is a semi-vowel and is pronounced some- short ce
what hike y in Boy, HAy, etc. This
letter is always written after a vowel,
pever directly after a consonant and -
except for some proper nouns of non-
- Russian origin—it is never written at the
beginning of a word
Kk k in KANPUR kah
JIn 1 in LAmP cl o
Mm m in METAL em
Hu n in NITROGEN en

[2]



Letter Pronounced approximately as in English

Oo

I
Pp

9571))

u
Yy

g

bn
bler

o in ORE

p in PoOLE

r in RApio. This Russian letter repre-
sents a strong trilling sound and is never
slurred over. It should be pronounced
clearly and articulately

s in SECTOR

t in the GUIERAT. This Russian letter
is thus nearer, in pronunciation to the
Devnagari letter @ than to the English t
oo in Soor

f in FERROUS .

has no cquivalent in English. It is pro-
nounced like kh in KHAN, FARRUKHABAD
or in the Scottish word LocH

ts in AMRITSAR

ch in CHECk

sh in SHELL

is pronouced cither as shy+in the Indian
name SHYAM or as shch in CASH-CHEQUE.
The former pronunciation is more pre-
valent

is a mute letter

is a vowel which has no equivalent in
English. It is pronounced somewhat like
1in WRIT

is a mute letter

somewhat like e in ERROR

u in UNIT

ya in YARD

Name of letter
same as pro-
nunciation
peh

err

ess
teh

same as pro-
nunciation
ef

khah

tseh
cheh
shah
shyah or
shchah

hard sign
same as pro-
nunciation

soft sign

eh

same as pro-
nunciation
same as pro-
nunciation

Note: (a) In typed and hand-written texts an apostrophe () is
sometimes used as a substitute for the hard sign (5). (4) In printed
texts the letter e is usually found without the two dots above it.

Grammatical notes :

1.

There are no articles (a, an, the) in Russian.

[31]



The link verb (am, is, are) is usually omitted in Russian in the
present tense. (See sentence patterns below.)

As in English, the negative particle is placed before the word
negated :

DTO He CTYHEeHT. This is not a student.

On He MeXaHIK. He is not a mechanic.

In simple interrogative sentences the word order remains the
same as in affirmative sentences. The interrogation is denoted
in writing by a question mark and in speaking by a change in

intonation. (See sentence patterns below.)
SENTENCE PATTERNS
Uro 3to ? What is this ?

Ve
310 MeTall.
< Ud
3T0 aBTOMOOHIB ?
7 g
Ja, 3T0 aBTOMOOMIIB.
-~
Het, 310 He aBTOMOOHIIb.
Pd
310 BarOH.
K710 3710 ?
e
3OTO HHXKeHep.
/7
OTO CTYHEHT ?
Jla, 3TO CTYIEHT. ,
Her, a0 HE | CTYAEHT.
OT0 npodeccop.

It is a metal.

Is this an automobule ?
Yes,_ it is an automobile.
No, it is not an automobile.
It is a carriage.

Who is this ?

This is an engineer .

Is this a student ?

Yes, this is a student.

No, this is not a student.
This is a professor.

VOCABULARY

aa’romoﬁxlxgb car, automobile
anoMugpit  aluminium
anmapar apparatus, device
aspoliaH aeroplane v
BardH wagon, carriag

Ia Yyes

nékrop doctor

1 and

MHXKEHEp engineer

k1o who

Me'rayx metal

mexaHnk mechanic

[4]

MHMKPOCKOII MmicCroscope

He not

HET no

uundr pilot

npocb;fcop professor

CTYAEHT student

Tponeitbyc trolley-bus

LUMHK zinc

uro (pronounced wro) what

wodep chauffeur

ato this is, these are
- —



TEXT

Yro 310 ? IT10 abTomoBuns. Uto aro ? 10 BaroH. IDTO TPOII-
nei6yc. Drto Tposneibyc u apToMoGmie. JTo aspormad ?  Jla,
9T0 adpomsad. ITo anmapar ? Jla, 3T0 anmmapar. 3JTO MHKPOCKOIL
Oto merann ? JJa. Oto nmmuk ? Her, 3T0 He 1MHK, 3TO aJIOMUHUH.

Kro 210 ? 3JT0 CTYHEHT. OTO MexaHuK ? Jla, 370 MeXaHHK.
Kro 310 ? 3TO0 npochbeccop M CTYAEHT. ITO IMIOT. OTO CTYHEHT ?
Her, 3T0 He CTY/[EHT, 3TO MHMcHep. OTO AOKTOpP. OJTO mpodeccop ?
Her, 3to He npodeccop. 1o MexaHMK. OITO 110Ep.

EXERCISES

I.  Read the following geographical names and identify them :
Asus, Abppuxa, Amepuka, Adranucrad, Vanua, B:pnun, Bombei,
Kanskyrra, JIcaunrpan, Mocksa, Ofx:cca, Unkaro, Ileitnon, Xait-
Iepaba,, XKenesa, CHEAYKYIL, I‘uwanau, Jlonmon, Eruner, ®dpan-
s, Hranus, [opryranvs, Asctpanus, Magonesus, Upan.

II. Read the following Russian words and give their English

equivalents :
CTyncHT, MeXaHHUK, 1aBopaTopHs, JlaMIla, aToOM, HHXKeHep, Ovoorus,
KaHaJI, MeTa/l1, Telle(hOH, pecTopaH, IK3aMeH, MalllMHa, IKCKaBaTop,
ras, Tenerpad, Tenerpavima, paguo, JOKOMOTUB, aBTOGYC, aspompom,
rapa, KaOuna, KoHTeliHep, HHIIEKC.

IIT. Translate orally into Russian :
This is an aeroplane. This is a mechanic. These are a professor
and a student. Is this an engineer ? Yegs, this is an engineer. Is
this a doctor ? No, this is not a doctor; this is a pilot. Who is
this ? This is a chauffeur. What is this ? This is a trolley-bus.
IV. Put the question Kto ato ? or Uro 3rto ? to the following
sentences :
OT10 cTyMeHT. OTo MeTaut. Jto MBan Hukutue. OT10 modép.
310 JokTOp. OTO adpominaH. 1o Pam Kpummuea. 310 BaroH.
Orto Jamita. D10 asrodyc. Irto Jlamnta. Orto Hartama. 3710
annapar. 9ro mexannk Ilerp. 1o amowmHnii. JTto mpodeccop.
D10 mukpockoi. Jrto Capurpu. Oto Xupanamr. IT10 TelnedoH.

OT1o nmxeHep Kymap.

[5]



LESSON TWO

HOW TO WRITE RUSSIAN—RUSSIAN RENDERING OF
INTERNATIONAL TERMS

How to write Russian. As with English, hand-written Russian
script differs from the printed script. Here are the 33 Russian
letters—capital and small—as they are written:

W‘W . h—

—F Ui Fre Moo o

TPl Moy S T U=

Note that Russian is written with strokes similar to those used in
writing English. However, there is one essential difference : the
initial lower ‘“hook™ that appears in the writing of the capital M
or N in English ncver occurs in the middle of a word. In Russian,
however, several letters (n1. m, s1) have this initial “hook™ not only
in hand-written capital letters but also in small ones. Such Ictters
must, therefore, be carefully written to avoid confusing them with
other letters which are written without the initial “hook”. The
Russian word mnams (flame) in which three such Iectters occur,
graphically illustrates this. If we forget the initial “hook” in writ-
ing (sce examples below) we get quitc a diffcrent combination of
letters which has no meaning :

[6]



Correctly written Incorrectly written

mnams (flame) nrana (no meaning)

A short horizontal line is sometimes drawn above the hand-written
t and below it (see examples of Russian writing, p. 9) to distinguish
these two letters in writing.

If. as is usual in English, all letters of the Russian alphabet are
written within four lincs, note that no capital letter touches the
lowest linc; all capital lctters are written above the sccond line
from below, thus:

A BPELIUY A ————

Given on page 9 arc samples of Russian writing. The initial
letters —capital and small—in words are given in alphabetical order.

Russian rendermmg of international terms.  Most international
scientific and technical terms can easily be recognised when written
in Russian although several of them have typical Russian endings.
Here are a few examples @

AKTHBALHST activation
avaIeravid amalgam
BAKVYM vacuum
HATVPatHEIil natural

However, there arc a few points about the rendering of these terms
into Russian which ought to be noted.

Certamn Enghish sounds—ike th in *‘thick™, h in “hot”, jin ¢ jet”—
have no exact equnalent i Russtan. Certan other sounds—although
they have equivalents in Russian—often undergo a change—e g. in
ranepnn (gheerine) ¢ is rendered by 1. The following table may
therefore be useful to identify Russian rendering of international

terms :

English sound Russian rendering Examples

h v (rarely x) reqnit helium
(sometimes omitted) ucropusa history

th T TEOpI s theory

j, g (in “gender™) 1 (sometimes JK) reoveTpus  geometry

Jxon John
X ke (rarely x) TEKCT text

[71]



English Russian rendering Examples

Texac Texas
qu KB KBapIy quartz
au aB (sometimes ay) aBTOMar automat
ayoutopus auditorium
eu €B IIHEBMaTHKa pneumatics
c (in *“centre™) usually ¢ but IICHTP centre
often 1t KaJIbIii calcium
ch (in *‘chemistry") x XHMHSA chemistry

SENTENCE PATTERNS

1. Kro BbI ?
S CTVHAEHT.
S uHmIHell.
2. Kroou?
OH uH)KcHep.
On pycckHuii.
3. Oxn uanuer ?
Hert. o4 H2 HHIHeII.
On pycckuit.
4, Thneon?
On 371ecs.
5. Kro oHa ?
OHa CTYO2HTKa,
6. Ona pycckas ?
Her, oHa HHIUaHKa.
7. 51 u3yuaro pYCCKHIl AILIK.
D10 MOit yucOHUK.

Who are you ?

I am a student,

I am an Indian.

Who is he ? (What s he ?)
He is an engincer.

He is a Russian.

Is he an Indian ?

No, he is not an Indian.
He is a Russian.

Where is he ?

He is hcre.

Who is she ?

She is a student.

Is she a Russian ?

No, she is an Indian.

I am learning Russian (language).
This is my text-book.

V&CABULARY

Ball your

Bel you

rae where

3nece  here
naauadka an Indian woman
udauen,  an Indian
KapaHJtam1  pencil
kHura book

Mot my

oH he

oud she

pycckast a Russian woman
pycckuit  a Russian
pvaka pen

cron table

ctyR HtKa girl student
ctyi chair

Tam there

yuebuuk  text-book

a 1

s3Ik language, tongue

[8]



RUSSIAN WRITING

ApToMar a3or Bakeaur 6pon3a Bakyym
/ v
BeC Tas renuik Hetans aepekr Eaunnnua
€CTh Kypxan Kene3o 3ason 30Ha
H3onarop HOH Kabuna KaJIOpHA JIa6opaTopusa
namna Marsur MeTann Hapurauus HedTb
agmrm Mk wwhe  Jabowmus  repms
O61neKT OKeaH ITapamerp NaTeHT Paguo
poas Copt coaa Teopusa TeXHHKa
Vd
Vpau YHUBEPCHTET dakr ¢a/6pm<a Xapafrep
XAMUA I.lemcﬁlr LEHTP YacTtrua 4eJI0BEK
Hkona 1uTaT 1LEénous ETIOUHOM OkBarop
m— m‘ f %’ m“ m‘
ANeKTpOX IOnurep or SIBnenue AIBIK
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TEXT

. . /
Kto b1 ? S cryment. Kto on? Ol npodeéccop. Kro ona ?
7/ Vd
OHa cTVIeHTKa. OTO MeXaHHK Pam I‘o’nan.
. 7
Kro ou ? O=x uHAHen. Ona nﬂnnaﬂka. A pyccmm. Ber
pycckuit ? Her, s He pyccknif. S mumeu s umxeuep
Tne n1? Ber 3mecs. I'me ond ? OHa” tam. Kro oHd 7? Oma
’ 4 ” P
pycckas. Ona cryiacutka. On tam. IIpodéccop M cTyIREHT 3m€Ch.
Jro cron. Iro Bam cro.l. I'ge crva? Cryn 3gecs.  O1o0
’ P -
moit crtya. 3Jrto kHHra. KuHura smec», Kapaﬂuam TaM. ’9'ro Moit
/ Id
yuchHiK. OIT0 pycekmit yuebuuk. S u'wqalo py&_cmm mmu
- P
Yro 310 ? IDT0 Kapa”maiu. 1o pyuka ? Her, ato He pqua,
7 - z,
310 KapaEmam. Ime pfuxa ? Pyuka Ttam. I'Ie Bam yucGHuK ?
17 s ~
Moit yucbunk 3gecs. Bam yuebuux Tam. AptomoGins 3fech ?
’ ~
Her, aBToMob11s He 3cCh, aBTOMOOH b TaM.

EXERCISES

I. Copy the text paying attention to the correct writing and joining
of letters.

II. Cop ) and translate into English the following technical words:
Jlucrc, a6cop6ep, aBTOV\Oﬁﬂ'Ib, a'vxanbra'wa, amnep, aHoxm, ac(a.lbT,
6roXuwKsA, 6POH3a, BAKYYW, BATAVHH, BOJFTMETD, I'COIOTHS, IPYLIIa,
netans, JegekT, JMAveTp, JU3els, CLIEKTPOCKOTI, ceiicmorpad,
300.10CH4, CHAPO 113, aBTOMAT, 9KCTPAaKT, TEKCT, KB4HT, LCHTP,
refxrap.

II1. Translate and write in Russian :
Where is my table ? Your table is herc. This is my chair. Is he
an engineer ? No, he is not an engincer, he is a student. Student
Ashok and student Kamala are here.  Professor Minin and engineer
Gupta are therc. Heis a Russian. She is an Indian. I study
Russian (languagce).

Iv. (a) Answer the following questions :
Kto 210 ? UTto 210 ? KTO oM ? KTO OHa ? I'JIe Bam kapangam ?

(b) Answer the following questions orally—first negatively and then
affirmatively : ) _

OH nnguen ? Oxa pyccxaa ? Bel mmkenep ? Bor ctymentr ? On
npogeccop 2 Dro pyqrca ? Cron 3qech ?

V. Give in writing two answers to each of the questions in
Exercise IV.
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LESSON THREE

RUSSTIAN VOWELS—HARD AND SOFT CONSONANTS—STRESS IN
WORDS —SILENT CONSONANTS

Russian Vowels. There are 5 pairs of Russian letters which serve as
vowels :
a 3 Bl o y
A c " € o]
In fact, there arc 6 basic vowels in Russian, namely—a, 3, b1, 0, ¥
and u. The rcmaining four letters— s, e, e, 10 —are special letters
and when written at the beginning of a word, or following a vowel,
each of these four lctters represents the combination of two sounds.
Thus :
st is a combination of i#i+a
e is a combination of ii+3
¢ is a combination of it+o
0 is a combination of #+y

The semi-vowel it (short u) is not written at the beginning of a
word, directly after a consonant or before a vowel. The letters s,
e, €, 10 may be written in all such positions ; they are thus vowels,
although they have a special character. They are sometimes called
‘“‘iotated™ vowels because of the way they are pronounced.

Hard and soft consonants. Russian consonant sounds also differ
from their English counterparts. Consonants in Russian may be
pronounced either “hard” or “soft”. When a consonant is pro-
nounced soft the back of the tonguc is raised to the palate, so that
there is a suggestion of the sound y (in “‘yet’") after the usual conso-
nant sound. This process is known as ‘palatalization” and soft
consonants are sometimes called ‘‘palatalized’” consonants. The
softness of a consonant is clearly heard when itis followed by an
iotated vowel, c.g.:

in ma (yes) x is hard
in gaga (uncle) it is soft.

Soft consonants arc distinguished in writing from hard consonants

in the following ways :

[11]



(@) When a consonant is followed by the letter 5 (soft sign) it is
pronounced soft ; e. g.:
mats (mother), orous (fire)
Iats (to give), yross (coal)
Nofe: The meaning of a word may depend upon wyajher we pro-
nounce a consonant hard or soft and whether there is a soft sign
after it or not. Compare:

6par (brother) 6path (to take)
yron (corner, angle) yrons (coal)
pec  (weight) Becs  (whole)

(b) A consonant is also pronounced soft if it is followed by 1 or
the iotated vowels 11, €, &, 10; e.g. in:

crynenr (student)  is soft
nnama (flame) M is soft

nmeru (children) g and T are soft
neto (summer) 1 is soft

Note: The letters »x, ui, 1{ are always pronounced hard and u, ug
are always pronounced soft,.

The iotated vowels 1, e, e, 10 have, therefore, another function—
besides the one pointed out above. They (and the vowel u ) usually
soften the consonant after which they are written. Graphically, we
may show this as follows:

in sva (pit) a signifies ff-Fa

in gaga (uncle) a signifies As +-a (i. e. it is used to
soften the letter o before the vowel a)

in ens (fir tree) e signifies i+

but in meru (children) e signifies a6-+23 (1.c. it softens
the consonant g beforc the vowel 2).

Whereas the iotated vowels s, e, c, 10 and the vowel u are usually
written after soft consonants, the vowels a, o, o, s1 and y are
generally written after hard consonants.

In Russian there are 15 pairs of corresponding hard and soft
consonants, Vviz.:

Always hard Hard and soft Always soft
W 11 I 6 66 u 1y (i)
n 116
I b1 €3
T Th
B Bb
¢ b5
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Always hard Hard and soft Always soft

3 3b
c Chb
) Jib
M Mb
H Hb
p Pb

r ) Soft before e and u. The soft sign (b)
Kk pand the letters o and s arc not written
x } after these consonants.

Stress in words. Russian words may be of one syllable, two
syllables and three or more syllables. A syllable is formed with the
help of a vowel. Thus the word mox (house) has one vowel and is
a single-syllable (monosyllabic) word ; the word okno (window) has
two vowels and is therefore a word of two syllables ok-Ho.

A peculiarity of Russian pronunciation is that in monosyllabic
words the vowel is pronounced neither too long nor too short. Thus
in the words mow (house), 3ain (hall), Tam (there), croux (table), TyT
(here), 65115 (to be), etc., the vowel has a medium length.

However, in words of two or more syllables the stress always falls
on one syllable. The vowel in the stressed syllable is pronounced
clearly and long, whereas in the unstressed syllables the vowels are
pronounced much shorter and less articulately. Certain vowels—Ilike
0, 1, e—modify their phonetic value when unstressed, others—Iike
y, y—retain their phonetic value when unstressed but are pronounced
shorter.

Unstressed o and a are pronounced almost alike, as a short a, for
example in the words :

oxHO (window) crpaHa (country)
spoAad (water) axagémuk (academician)

Note : The stress throughout this book is indicated by the special
stress mark (‘). In normal printed Russian texts, however, the stress
is not indicated.

Unstressed e and s are pronounced very faintly, almost like
unstressed u. For example in the words :

pecHd (spring) nécars (ten)
nerére (to fly) sa3eik (language)

The other vowels—while maintaining their phonetic value—are
pronounced shorter when unstressed. For example in the words:

pyxd (hand) qucnd (number)
peiudr (lever) roprict (lawyer, jurist)
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Note : The vowel ¢ is always stressed.

The stress in a Russian word may fall on any syllable. Words
similarly spelt but differently stressed have different meaning, e.g. :

uoma (at home), but momd (houses)
okHa (windows), but okrd (of a window)
3dmok (castle), but 3amok (lock)

For foreigners, learning to put correct stress in Russian takes time
and practice. With prolonged practice, however, it is possible to
develop the instinct to stress words correctly.

Silent consonants. As a rule, all Russian consorants in a word are
pronounced (even those that are silent in certain combinations in
English). Thus in ruitra ( book ) both the consonants at the
beginning are pronounced, in ncuxondrus (psychology) both the
first consonants are pronounced, and so on.

There are, however, a very few words in Russian in which certain
consonants are not pronounced ; e.g.:

in cé:Hue (sun) 1 is not pronounced

in né3gxo (late) g is not pronounced

in 3xppédscreyiite (mode of greeting) the first B is not
pronounced.

SENTENCE PATTERNS

1. 3npascTByiiTe ! How do you do!
Kak nokusdere ? How are you ?
2. 3napascTeyiite ! *  How do youdo!
Cruacn6o, xopowud. Thank you, I am fine.
3. Bel 3ndeTe pyccKkuit A3BIK ? Do you know Russian ?
Ha, 3Hdr0. Yes, I do.
Hert, He 3Hdr0. No, I don’t.
Jla, HemHOro 3Hdro. Yes, I know a little.
4. Bpl 3udeTe cn6BO “xvimus’’? Do you know the word
“xamus’ ?
Jla, 3ndro. Yes, I do.
Her, e 3ndro0. No, I don’t.

s. Yro 3H4uuT Ci6BO“X1Mua’’? What is the meaning of the
word “xamusa’ ?
Cnépo  “simua’ 3HAYUT The word “xfimus’ means
“chemistry.” ‘“chemistry.”
910 3Hduur “chemistry.” It means “chemistry.”
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6. U0 Takde xamus ?
Ximus—3T10 HayKa.
7. Bser 3ndere, uro Taxoe

What is chemistry ?
Chemistry is a science.
Do you know what a micro-

MHUKpOCcKO ? scope is ?
Ja, a"dro. Yes, I know.
Mukpockdéu—31To onrtiucc- A microscope is an optical
Kuii annapdr. device.
VOCABULARY

6pat brother
reoméTpus geometry
aom house, home
npyr friend
eré his (pronounced eBd)
ee her
30p4aBCTBYIiTE
you do !
ux their
matemdTka mathematics
maTs mother
merazanypr metallurgist
Mbl Wwe

how do

HeMHOro a little
onn they
onTtadeckuit optical
otéy father
cecTpd sister
cnéso  word
ciaci6o thank you
TOKe also

¢dnsux physicist
¢n3uxa physics
ximuk chemist
xumusz chemistry
xopowé well, good

HayKa science
TEXT

—3napdscteyiite !—3npédscrByiite ' —Kak  nokusdere ?—Crna-
cin6o. Xoporud. —Bel 3ndere, k10 3TO0 ?>—HeT, He 3HdID. —3TO MOt
6patr Baciumit. On uH)keHép.— 3apdBcTByiiTe !| S TOKe MHIKEHED.
Ber ximuk ?>—Her, s He xamuk. S mMerannypr. OTo Mot mpyr
Paméumr. —Bawm npyr tédke umkenép ? —Her, od aéktop. Eroé
6pat ¢pn3uk.

Drsuka—a3T0 HayKa. XWUMHUsA—TOXKe HayKa. Bbl 3HdeTe CiGOBO
“matemdtura’? Ila, 3gdr0. Cnopo “martemdtura’ 3HdunT ‘“‘mathe-
matics’’.  Uro Takde Maremdrika ? MaremdTHka — 3TO HayKa.
Icomérpusa—réxe nayxa. Uro 3udunt cndéso “mars”? Cnéso
“maTh’”’ 3HduuT “mother™.

Eré oréu—umxenép. Erdé cectpi—pokrop. 310 CcTYXEHTKa
Hardwa. Eé 6par—xamuk. OT10 eré oténm M mate. OHMA 31ech.
OT10 Gpar u cectpd. HMx mom tam. I'me 1 ? Ber 3gecs.  MEl TéxXe
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agecb. OmiiTam. Ko Bawn orén ? On npodéccop. OH (h3uk.
O10 pycckuit npodéccop. Ilpodéccop CeméHoB—ximuk. Eré
Apyr M BaHOB—MeTaJuly pr.

Ber pycckmit ? Her, s uugien. Ber 3udere pycckmit A3EIK ?
Ila, HemuOro 3udo. Ber Xopowd 3Hdere pycckmit s3pIk. Mo#
apyr Hedu—pycckiii.

Tnme eré mom ? Eré mom tam. Oto Moii gapyr. OTo erd cectpd.
OHd cryaéutka. Ee 6par—nunér. Hx orén—mnpodéccop.  Kro ux
Math ? OH4 AOKTOP. OTO €€ MHKPOCKOU. YUTo Takde MMKPOCKOI ?
Mukpockén—a3To ontiiyeckuii annapdr. Ee Mukpockon 3mecs.

EXERCISES

N
é Read the following words and give their English equivalents.

Pronounce each word correctly, accenting the stressed syllable. Wiite

the words in your exercise book (without stress marks). Read what

you have written and translate once again ;

BardH, Kab¥iHa, pcOCTAT, ONeKTPOH, HOH, NPE3UACEHT, MCXAHHK,

HHJI0T, 9KOHOMHCT, NaHéTa, Hapadid, ueménr, 6yTdH, ypdH, Genoi,
dbéchop, x;a0pod)Opm, cOma, GeH3NH, KPHCTAIT, MHHEPAN, MOTOP,
a9pOCT4T, peTOpTa, HMANHAD, TepMOMETP, HCHTPH(Yra, HHIHKATOD,
MeXaH#A3M, 6yas003ep, rOpMOH, TPaHAT.

[11 Write down the following words, underlining hard consonants
in each word with a single line and soft consonants with a double
line :

DhsuKa, MaTeMdTHKa, MOTOP, MaTh, CTYACHTKa, Mbl, MHMKPOCKOII,
reomérpusa, apromobuns, CemcHOB, x10po)OpM, OINEKTPOH, alio-
MAHMM, MeTaJuypr, Momaénb, TNOTEHUHMAN, NONUMED, KOCTIOM,
NOCTYJIAT.

Ill. Translate into Russian :

My friend is a chemist. His brother is a metallurgist. Her house is
here. These are their mother and father. I am not a physicist, I
am a chemist. You know Russian well. How are you? I am fine,
thank you. What does the word ‘“reomerpus” mean? What is
physics ? Physics is a science. What is zinc? Zink is a metal.
Do you know where my houseis? Yes, I know. Your house is
there.

IV. Underline all soft consonants in the Russian translation of
Exercise III.
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V. Compose sentences using the following words :
er0, uXx, Opat, KapaHOiil, KTO, 4TO, PYCCKMH, MHAHIHKa, JOM,
meraianypr, otéu, 3udio.

VI. Inthe following words put the stress mark on the accented
syllable. Read each word aloud, correctly pronouncing it. Pay
special attention to the pronunciation of the unstressed ‘0’ in those
words where it occurs.

Ona, aJIOMHMHHH, TpOJUICHOYC, TOKTOP, MHIMEN, UHAUAHKA, SI3LIK,
asTOMOOMIIB, Npodeccop, HayKa, modep, OHU, 3APaBCTBYH1e, OTel,
X0pOILLO, TOXE, MUKPOCKOII, CJIOBO, cliacubo, 3T10.

[17]



LESSON FOUR

VOICED AND VOICELESS CONSONANTS—VOWELS AFTER SIBILANTS
AND GUTTURALS—THE LETTERS II AND [{I—-THE LETTERS
b AND b AS SEPARATION MARKS

Voiced and voiceless consonants. Apart from the distinction
between hard and soft consonants Russian consonants arc also
distinguished by their being voiced or voiceless. To pronounce the
voiced consonants we use our vocal chords, to pronounce the
voiceless ones we do not.  Certain voiced and voiceless consonants
go in pairs. The following table shows the consonants which go in
pairs as also those which have cither no voiced or no voiceless
counterpart :
Pairs of voiceless and
voiced consonants
Voiceless consonants 11 4 ug x K T ¢ m u ¢
Voiced consonants r m 3 x 6 B JOpPMHH
In Russian pronunciation a voiced consonant (if it has a voiceless
counterpart) becomes voiceless at the end of a word or preceding a
voiceless consonant. This process is called the ‘‘devoicing of conso-
nants”’. The change occurs only in pronunciation, and not in
spelling. For example :
ras (gas) is pronounced rac
rox (year) is pronounced rot
3y6 (tooth) is pronounced 3yn
cHer (snow) is pronounced cHek
In the same way a voiced consonant preceding a voiceless conso-
nant is pronounced as a voiceless one. For example :
aBTomMaT (automatic device) is pronounced agromar
néaka (boat) is pronounced noTka
Much less frequently the opposite process takes placc—a voiceless
consonant is changed into a voiced onc when it precedes a voiced
consonant (except when it precedes i, p, 11, M, H, b). For example :
caénars (to do) is pronounced  3peiath
o166p (selection) is pronounced onGop
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K Boémy (towards the house) is pronounced rmomy

Vowels after sibilants and gutturals. Of the Russian consonants
three-—r, K, x—are called ‘‘gutturals” and four—x, u, w1, u—are
known as ‘“‘sibilants.”” It is useful to remember these seven letters
separately as they are connccted with certain peculiarities in Russian
spelling. Notc that :

(a) the iotated vowels s and 10 are necver written after r, K, X
and »x, u, u1, uy (and also after 1) ; instead of these a and y are
written ;

(b) the vowel ®1 is not written after the gutturals and the sibi-
lants ; instead the vowel u is written ;

(¢) after 1 either 51 or m may be written, but the pronunciation
is always bI.

Note also that the letter  generally occurs at the beginning of
a word or is preceded by a vowel, e.g. in such words as :

anéxa (epoch)
aspogpdém (aerodrome)

The letters v and i1, Special attention should be paid to these
two letters because in spite of their outward resemblance they arc
really quite different letters. :

H is a vowel and is generally written after soft consonants. When
written before or after another vowel it does not form a diphthong
but is pronounced separately and distinctly.

Note : In general, two vowels coming onc after another are not
fused in Russian—as usually happens in English—but are pronounced
separately. For example in :

ayautépus (auditorium, class-room)
uons  (July)
3o0s6rus  (zoology)

The letter i (short u ) does not represent a vowel sound but is a
semi-vowel (or a semi-consonant). It cannot by itself form a
syllable and is not written after a consonant, but only after a vowel.
It is thus always used in conjunction with a vowel. When ii precedes
a vowel it forms sounds which are expressed by the special iotated
vowels s (ifa), e (ii1J), ¢ (iio) and 1o (ity). However, in such a case
the letter it is not written before a vowel butis represented by the
above-mentioned iotated vowels. The letter it is often written after
a vowel and in that case forms a fused or diphthong sound with the
vowel. For example in :

Mmai (May)
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Baiixdn (Baikal)
moii (my)
siiuo (egg)

The letters b and b as separation marks. We have now dealt with
all the letters of the Russian alphabet, except » (the hard sign).
Just as the letter & (the soft sign) is used after consonants to denote
their softness, the letter b (the hard sign) was once used to denote
the hardness of the final consonant. Beforc the reform in Russian
spelling—introduced in 1918—the hard sign was written after all final
consonants which were hard. Thus the word cron was written
cTOoNIb, JOM Was written mqomb, and so on. This was later found to
be superfluous and the use of the hard sign at the end of words was
abolished. However, the letter was preserved as a scparation mark.
It is now used only for this purposec. The hard sign is used in
prefiaes, compound words, ctc. to separate a consonant from an
iotated vowel. For example in the words :

CBECTH (to eat up)
o6psaBnéure  (announcement, notice)

In writing and in type-written texts the hard sign is sometimes
substituted by an apostrophe ( ’); e.g.:

c’ectb, 006’aBIéHHE

The letter b (the soft sign), apart from its function of softening
consonants, is also sometimes used as a sign of separation—separat-
ing a consonant from a following vowel. For example in the words :

pyxb€ (gun)
nutee  (a drink)
cratesi  (an article)

Care ought to be taken not to confuse the hard sign and the soft
sign (b and b)—more so because both in print and :n writing they
resemble each other so much.

SENTENCE PATTERNS

1. Kak pdwa ¢paminus ? What is your name (surname)?
Mosi paminusa VBaHOB. My name is Ivanov.

2. Kak er6 ¢pamunus ? What is his name ?
Eré ¢pamanusa Kanyp. His name is Kapur.

3. I'me b1 pa6G6taete ? Where do you work ?
S paGdraro B j1abopaTépuu. I work in the laboratory.

4. Kem Bo1 paGéraere ? What are you ? (What do you

work as ?)
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S pa6Géraro uHIKeHEPOM.
S nrxenép.

Kem on pa6déraer ?
On pa66TaeT nabopdarom.

On nabop4Hr.

T'me BBl M3yddere pYycckuit
A3BIK ?

51 u3yudro pycckuit A3bBIK B
HHCTHUTYTE.

T'ne BeI >xuBéte ?

51 sxuBy B BomGéc.

Bom6éit—6omemédi répoir ?

Jla, Bombéii—6oamdii
ropona.

Jla, Gonbuidif.

I work as an engineer.

I am an engineer.

What is he ? (What does he
work as ?)

He works as a laboratory
assistant.

He is a laboratory assistant.

Where do you study Russian
(language) ?

I study Russian at the insti-
tute.

Where do you live ?

I live in Bombay.

Is Bombay a big city?

Yes, Bombay is a big city.

Yes, it is big.

CJIOBAPBH

a and, but

61A3K0 near

GoxneIdif big

BomGéit Bombay

B in, at

seHTuuIsitop fan, ventilator

ot here is, here are

répox city, town

Danex6 far

osepr door

JIénu Delhi

naéma at home

mockd board

HHCTUTYT institute

Kdpra map

kiacc class

mabopduT laboratory
assistant

naGopatépusa laboratory
JIenunrpén Leningrad
Mockpd Moscow
Hebousindil small, not big
HeJanexd near, not far
oxkHO window

nmon floor

norondk ceiling

ceiiudc now

cnosdps vocabulary, dictionary
CCCP U.S.S.R.

credd wall

croisiia capital

TexkcT text

ypdék lesson

hamiinus  surname
miad cupboard
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TEKCT

Kak eré dawinna? Eré damitnua—Ilapmd. Kak sdina dpamiinus ?
Most pamitnua—ITerpds. ['me Be1 sxupere ? S *uBy B BomGée.
A s 5xuBy B Jlenunrpdme. A BeI subéte B Jiénw ? Jla.

Jto kdpra. Tne Teunurpén ® Bor CCCP, a sor Jlenunrpén.
Tne répox Bow6éit ? Bor Humus, a sor Bom6éii. A uto 3r0 ?
Ito Mocksd. Mocksi—cromina CCCP. Mockpd— 6onsndii répoJ.
A JeHnHrpdn—~6onsiudit réponx ?  Jla, Jlennnrpdng térxe Gonbiudit
répom.

Tne me1 ? Me1 B uncTHTYTe. HHCTHTY T—6O01B106i. DTO Knacc. DTo
HeGobILoft knacc. Cefiudc pyecknit vpok. Ber andere, uto 310 ? D10
noi. IJrto morondk. A BOT ctonm crvi. A tae crend ? S He
3Hd10, rae creHd. Bsr 3mdcte, uto 3ndunt cnémo “crend’”? Her.
“Crend” 3andunt “wall”. Tnre crend ? Bor cremd. 3mech OkHO.
Taw xgeeps. 310 moa? Her, 310 He no:r, 3o norondk. Bot
BeHTH1ATOP.  UTO 5710 ? DTO mOCKR4. I'me mac ? IUkad am:zch.

Bor woit crorr. D10 moit pycckuii vuébnnk. A 370 erd VUéOHUK.
Bor crioBdps. OO pycckuii Teker. S usvudio pycckuii sizpix. Sl
HHTten. A o Téxe HHaftenn ? Her, on pyccknit. Eré dawfans--
MBandés. Eré orén 1é3ke pycckmii.

I'me Bara mom ? Moit Jow Hena 1exd, B BowuGée. Bl »xupeTe Tav ?
Jda. Eré zow 6:113ko, a Moit Jom ganexd, B JJé:xm.  I'me Baut 6part ?
On ndéwa. Bamr mow matexé ? Her, moit jlow Hemanexd.  Moit gom
6m13ko.  SI »xuBy 6:1m13k0.  SI »xuBy B Bow6de.

I'me Be1 pa6dtaere ? SI paGdraio B snabopatépum. Moit npyr
pa6dtaetr B HHCTHTYTC. Kew oH pabdtaer ? OH pabdTaeT MexdHH-
kow. Ero 6par pa6draer modepou. Erd cectpd—mumxenép. Ond
pabdTaer unkenépom. JlaGopdurt paGoraet B -1a6opatépun. Ilpo-
¢éccop pabléTaeT B AHCTUTYTe.

EXERCISES

I. Write a few sentences about yourself making use of the follow-
ing words :
Gana s, cTynénr, npohéccop, B MHCTUTYTE, yuébHUK, YPOK, YKUBY,
60:1610#, qaexd, 6paT, pabdTaeT.

Il. Rcad the following words, paying attention to the stress and
the devoicing and voicing of consonants. Translate each word :
IeKTPOS, aBTOMAT, MeTaIypr, ra3d, ac6écT, KOCMOHABT, BUTaMiH,
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KEPOCHH, KHIOrpiMM, KOINEIHK, KOMIOHEHT, KOpp63usa, Kodhdu-
nuéHT, KPUCTANn, BOJET, abcdpbep, rcondrus, xonnéux, AdraHuc-
T4H, TIIMICD H, aBcI " cca, FPaHNAT, KaT4nu3, 3K34MeH, rapdk, JIOKO-
moThB, KY6, METON, mNepyoX, aH4nu3, aBTOWOO 116, andm, ndy3a,
BAKYYM, IeTdnb, HeQéxT, AuémeTp, MA3eNs, >KYpHAN, 30Ha, M30Tom,
HMHCTUTYT, WHTePB4N, ucTOpus, KabiHa, kamdopd, kap6iI, KaToX.

III.  Write down the words in Exercise II. Underline with a single
line voiced consonants which are read as voiceless, and with a double
line voiceless consonants which are read as voiced.

IV. Read the following, pronouncing words in each pair correctly:

moit — Mo cTaThs — o6 BsaBNéHHE
CBOIA — cBon pPY>KBE — oThé3N
TBOIA — TBOA cyn — 3y6

Ia —_ oAnsa K104 —_ Kn1y6
aMmudk  — A3BIK (pd3a — ra3

T0HHa — TCTHA nBa — aBTOPYUYKa
adip — eIuHALa KHATr a — CHer

MELIO — MIJIO pon — pot

ypéH — or 6par — 6parb

V. Translate into Russian :
1. What is his name ? His name is Varma. 2. Where does he
live ? He lives in Bombay. 3. Where are you? We are in the
institute. 4. Do you know what this is ? This is a table. 5. And
where is the chair ? The chair is there. 6. Here is my text-book.
Here is the dictionary. 7. My friend works at the institute. He
works as a mechanic. 8. My house is not big.

VI. Answer the following questions :
T'ne Bo1 pabdraere ?
Kem BbI pabdTaere ?
Kem pabdraer Bam gpyr ?
T'ne pabdraer nabopédnrt ?
I'me pa6draer npodéccop ?
Yro 3udunr caéso “uixad*’ ?
. I'me Bamn1 gom ?

VII. Fill in the blanks with suitable words (the first letter of the
missing word is given) :

1. Mocksi—c... CCCP.

2. Ou pycckuit. Erdé mats TéxKe p...

3. OH pa6dtaer sn... B 1I...

4. S usyudio pycckuif f... B H...

DI N
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Ber3s... , krodro? Ha,s13... . O3Orto Jlakmmn.

Kroond ? Omnid c...

Moit g... pa6déraer H... B Jlénnn. E...
Baw répox 6... ? Her, m... répox u ..

Kak no»xusdere ? C... , xopoud.

[24]
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LESSON FIVE

GENDER OF NOUNS—GENDER OF PERSONAL PRONOUNS OF
THIRD PERSON SINGULAR

Gender of nouns. Nouns in Russian may belong to any of three
genders—masculine, feminine or neuter.

Nouns denoting animate beings, i.e. people and animals, belong to
the masculine or feminine gender—the gender in such a case
generally being determined by sex. For example :

Masculine gender Feminine gender
cryaéur (student) cryaéurka (student)
My>kufiHa (man) sxéuimuaa  (woman)
6e1x  (bull) kopdBa (cow)

Nouns denoting inanimate objects, abstract notions, etc. may
belong to any one of the three genders—masculine, feminine or
neuter. (In this respect Russian nouns differ from English nouns
denoting inanimate things, which belong to the neuter gender—
with very few exceptions.) For example :

Masculine gender Feminine gender Neuter gender
3aség (plant) kaira (book) mépe (sea)
The gender of a Russian noun in the singular can generally be

rccognised by its cnding.

(a) Nouns ending in a hard consonant (i.e. a consonant not
followed by the soft sign) and thosc ending in -it belong to the mas-
culine gender. For example :

3aBéx (plant, mill) Mmy3éit (museum)
Tpyn (labour, work) uaii  (tea)
ctynéut (student) pa6ounii (worker)

() Nouns cnding in -a or -1 belong to the feminine gender. For
example :

(pd6puxa (factory) semusi  (earth)
nporpdmma (programme) nfiansg  (line)
crviéaTka (student) terss (aunt)

(¢) Nouns cnding in -0, -e and -¢ bclong to the neuter gender.
For example :
okH6 (window) mépe  (sea)
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néno (work, job) 3ndue (building)
mécro (place) py>xeé (gun)

(d) Nouns ending in a soft consonant (i.c. a consonant followed
by the soft sign) may belong cither to the masculine or to the femi-
nine gender. The gender of such nouns should be memorised.
(The gender of nouns ending in the soft sign is indicated in the voca-
bulary given with the texts and at the end of this book.) Examples
of such nouns are :

Masculine gender Feminine gender

nsiiratens (engine, motor) mens  (copper)

Kalenadps (calendar) HedTs (petroleum)

npenogasitane (teacher) mate (mother)
Note :

1. If a noun ends in a soft sign prcceded by a sibilant (x, u, 11,
i) or has the suffix -octs it is almost always feminine ; e.g.: Hous
(night), Beugs (thing), Hésocts (news), etc.

2. Some masculine nouns denoting animate beings end in -a or
-2. As we have said before, the gender of these nouns is deter-
mined by sex ; ¢.g.: MV>kumHa (man), gsigg (uncle), etc.

3. There are ten neuter nouns in Russian which end in -ms.
The more important of these arc spémsa (time), fvs (name), and
nadvs (flame).

4. Some nouns denoting professions are of masculine gender
grammatically but are used equally for men and for women. For
example :

Ox Bpau. (He is a doctor.) Ond Bpau. (She is a doctor.)
Pam—pumxenép. (Ramisan  Eré cectpd téke umkenép. (His
engineer.) sister too is an enginecr.)

Gender of personal pronouns of the 3rd person singular. Russian
personal pronouns of the 3rd person singular have different forms
for the masculine, feminine and ncuter genders.  These forms are,
respectively, oH, oHd, 0HO.

Note that all nouns of the masculine gender (whethcr denoting
animate beings or inanimate things) arc substituted by the pronoun
on and al/l nouns of the fecminine gender by the pronoun ond. For

example :

Masculine gender Feminine gender

3710 Mmoit 6par. OH cTyaénr. 3ro cré math. OHE Bpau.
(This is my brother. He is a (This is his mother. She isa
student.) doctor.)
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Masculine gender
Oto moit cron. On xopéumid.
(This is my table. Tt is good.)

Feminine gender
OTo eré kudra.
untepécnas.
(This is his book.
interesting.)

Ond Guens

It is very

The pronoun on6 is used only for ncuter nouns in the singular.

l.

SENTENCE PATTERNS

Kak mo-pyccku “physics™ ?

ITo-pyccku “physics”—
“dvisnka’.

ITo-pycckn dro—“dpr3nka’.

IIpdBunsno.

Bsr 3ndere, kak IO-PYCCKH
*“good bye” ?

Jla, 3udro. ITo-pycckn 310—
“mo cenadnusa’’.

Kak mno-angrasiicka  “Oxa-
KocTh’” ?

KT0 3HdeT ?

51 3Héro.

ITo-aurnaiicky “>KUOKOCTR’-—
“liquid™.

Bojd—ra3 ?

Ha.

OTO LIPABHMIILHO ?

Her, nenpdsunsHo.

Ox He 3HdeT.

Bogd—xankocTs.

Kak ox paGdéTacr ?

On pa6déraer xopomd u
65’1‘<2th0.

On pabdéraer 1iIdX0 1
MéIIICHIIO.

Kak oH 3nder pycckuii sI3bIK?

On 3suder pycckuil #A3BIK
xopouid.
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What is the Russian for
“‘physics™ ?
The Russian for “physics” is
“hrisuka’.
In Russian it is “di3uxa’.
That is right.
Do you know what is the

Russian for ‘‘good-bye’” ?

Yes, I do. In Russian itis
“mo cBUOAHUA".
What is the English for

“senakocTs’’ ?

Who knows ?

I know.

In English “sxifiqrocts’™ is
“liquid’’.

Is water a gas ?

Yes.

Is that right ?

No, that is wrong.

He does not know.

Water is a liquid.

How does he work ?

He works well and fast.

He works badly and slowly.

How (well) does he know
Russian ?

He knows Russian well.



Bs1 nonnmédere no-pyccki ?

Ia, nouumdro.
OH He noHHMdeT.

Do you understand Russian ?
. Yes, I do.
He does not understand.

CIOBAPBH
accHCTEéHT assistant HO but
6eicTpo fast, quickly HOBBI# new
Boxd water OHO it
Bogopéa hydrogen OueHb very

ra3 gas

Io ceungduusa good-bye .

skenéso iron
switakocts (f) liquid
u3onsitop insulator
nIH or

KHCI10pOg oOxygen
kKuc:rotd acid
ménonenno slowly
mens ( f) copper

HeNnpaBHIIBHO Wrong, not

correct
Hiikesns ( m ) nickel

neus (f) furnace, oven

1wi6xo badly

110-dHTTTHCKH
English

no-pyccku in Russian, Russian

updBuisHO right, correct

npopogHnk conductor

pené relay

cndéxaslit complex, complicated

creKTpockOn spectroscope

cnupt spirit, alcohol

xjgop chlorine

300oHAT ebonitc, hard rubber

in English,

TEKCT

Ber 3udere, Kak mno-amrimiickun  “ximui’ ? Jla, 3gdro.  1To-aHr-
mifickn  31t0—‘‘chemist’”. A kakx mo-pyccxu ‘‘chemistry” ?  ITo-
pyccku ‘“‘chemistry” —xiwusn’’.

Bor npogéccop Hukatun. Onx xivux. 3aech erd sraGopatdpist.
On pabGdraer B :1a6opatépau. A 3ro erd accuctéur Ydoyaxpu. On
réskxe pabdraeT 3ech.

Yto 510 ? Bel 3ndere ? Her, He 3H410. 3ITO CHEKTPOCKON. ITO
16Be1it anmapdr ? lla, od HOBBIHK. OH HOBBII 1 Guens CIGIKHLINM.
OH ceiiudc pabdéraer ? Her, on ceifuic He paGdraer.

Oni ceitudc paGdéraer ? JIa, ond pabdéraer.
Kak mno-anrasiicku

Yro 510 ? 710 11€us.
Kak ond paGdotaer? Omnud paGdértaet 116xo0.
‘eus’’ ? Tlo-anr:rvitickn “neus”—“furnace’.

Kto 510 ? Oto mmkenép Capdmyxuuu Illapmd. Ond paGdéracet
ygeck ? JIa. Kax ond pabdéraer ? Omnd pabéract OueHs Xopouid u
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6rIcTPo. A Kak paGdTaeT Baul HOBBI J1a6opdut Pam Kymdp I'xom ?
Ho6Bx1it J1a6opduTt paGdéTaeT Té3Ke X0poiid, HO GueHb MELJIEHHO.

Bor andcere, urto 910 ? Her, He 3udro. OT0 ra3 WM KUIKOCTH ?
D10 wugKocTs.  1IpdBuibHo, 310 sKAOKOCTE. T'aM TOKe KNIKOCTD.
3xcch BOJE, 1am cnupr. A rie kuciotdi ? Bor omd.  Omnd spece.
Kak no-aprasiicki “‘xucinord’ ? Kro suder ? S sundro. Ilo-aurinii-
cku Hto—“acid”. Bomd—xiakocts. Kuciord Té3ke KUIKOCTb.

Bor 3udere, u10 9710 ? Jla. IOT1O MeTdii. DTO NMHK HAM 4ilioO-
mAannii ? Orto anrominmii.  Hcr, HenpdsuiupHo!. 310 HUMHK. A
rue sxeiné3o 7 Bor axenéso. Oné sgecs. Bor miikens. OH Téxke
3]1eCh. .

Kto smder, uto 310 ? 51 3ndio. ITo xyop. Xanop—ra3. Kucnopdn
TéXe ra3. 3Jech BOZOPOL.

D10 Té3KE naboparoépus. 3apdscreyiite, npodéccop ! 3mpédsCcT-
Byiite ! Kak Bdma ¢amanusa ? Mos damianua—Tpuségu. Ko
Be1 7SI pusuk. Bpr smédere pyccknit aspik ? Jla, sudro.  Kak 1io-
pyccku “conductor” ?  Ilo-pyccku “conductor”’—*“npopoguik’. A
Kak 1o-pyccku “‘insulator™? Ilo-pycckm “‘insulator’’—*“usonsitop”.
Bor nposoguiik. OTo Mexs. Bor msonsitop. OTo 96omur. UTo
310 ? Oto perté.  OHO ceitudc He paGdTaerT.

Cnacfibo ! A kak no-pyccku “‘good-bye’’? ITo-pycckn ‘‘good-bye”
—“mo cougdausa’ !

Cracii6o, npocgéccop ! [Ilo cundnusa !

Jlo caumduus !

NOTE

INegative forms of several adjectives and adverbs are obtained by
the addition of the prefix =e- ; e.g.:

npiBunsHO — right HenpdBHIIBHO — incorrect, wrong

IaneKo — far HeZalleKo — not far, near

Gonewiéit  — big HeGonmpwibit — not big, small

cnéxuplit  — complex  HecnékHplf — not complex, simple
EXERCISES

I. Write out all the nouns occuring in Lessons 4 and 5 and
arrange them in three columns according to gender.

II. Copy out the following words, arranging them in three
columns according to gender. Translate each word :
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MoméuT, Monékyna, reoméTpusi, KHIOrP4MM, BOA4, ra3, 4TOM,
wenéso, uapagiiH,  Humus, HapTHEP, aJIIOMUHUI, amallerima,
HoTeHIWMAN, TOTdNL, peddpma, penoprep, OKHO, perdpra, TépMoC,
pené, dawmima, wkad, maib, (sHk, ci6Bo, ¢u3uKa, pyuka,
HHIICH, ASBIK.
III. Fill in the blanks with the required personal pronouns of the
3rd person :
I. 3T0 CTYASHTKa Alla. ... paddraeT B JabopaTropuu.
2. 3TO OKHO. ... 3]IeCh.
3. I'me sam yuéduux ? Bor ... .
4. Orto moii gpyr 1laréne. ... Xopomo 3ndeT pyccKuii AIBIK.
5. OTO0 HeCAOKHBIIl aniapdr. ... pabdraer xopoiud.
6. OTo BOHA. ... KIJIKOCTb, a He ras.
7. TI'me mens ? Bor... .
8. Hukenép Capomxuau 3gecs ? lla, ... 3gecs.
9. Accucrént lletpos ceitudc B uncrutyte 2 Her, ... celfudc
ooma.
10. DTO MaluiiHa. ... He paboTaerT.
11. Peaé xopowé padoraer ? Her, ... pabdraer 1r:16xo.
12. IIpodéccop Tpuséuu—¢iauk ? Her, ... meta.uiypr.
1V. Answer the following questions :
1. Kak no-pyccku *‘laboratory assistant™ ?
2. Kem paboTaer Baw gpyr Pam ?
3. I'me pabdtaet eré 6par ?
4. T'me Bel sxubete ?
s. Baw mom s BowmGée ?
6. Eré cectpa 3nder pycckuil A3BIK 7
7. 4ro Takde xy0p ?
8. Urto 3H4unTt “H0 cBUAdHUA" T
9. Bel 3ndere, rae s xusy ?
10. Kak pa66taeT HOBBI aniapdr ?
11. Bel xopowd 1oHuMEeTE 110-PYCCKH ?
V. Translate into Russian :
1. What is the Russian for “liquid” ? I do not know. 2. In
Russian “liquid” is “acimkocts”. Is that right ? Yes, that is right.
3. He works well. His friend works badly. 4. Herc is professor
Ivanov. He is a chemist. His assistant Varma also works here.
5. Do you know what this is ? Yes, I know. It is a metal. Itis
iron. 6. Chlorine is a gas. This is oxygen. Here is hydrogen.
7. What is the Russian for ‘“‘conductor” ? In Russian ‘‘conductor”
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is “nposopunk™. Yes, that is right. 8. Here is copper. Copper
is a conductor. Ebonite is an insulator.

VI. Rewrite, filling in the blanks from the following list :

aminus, cuupr, uuiéT, pené, kuciopon, mwodep.

1. ... —ra3 ? Her, ... —KAZKOCTE.

2. I'me...? Ondé sngecs.

3. Kak Bdma ...? Most ... —I'ynra.

4. HoOBbIit ... paGéraeT Xopouid.

5. Bam 6par— ... ? Jla, oH ... .

6. Kro 3ndert, uro takée ... ? S sudio, ... —ra3.

REVISION EXERCISES (LESSONS 1-5)

I.  Rewrite the following nouns grouping them in three columns
according to gender. Translate :
AnToMoGWNb, dnrebpa, aNIOMAHMN, aMalibrdma, aH4.IM3, amlép,
aMILUIMTYMa, aHAaTOMMSA, aHOX, anmnapdr, apudmérika, dTom, aT™MOC-
({épa, GuoxumMus, 6OKCAT, 6pOH3a, BAKYyM, BaKIMHa, BAPYC, BHTa-
MAH, BOJIBT, I'paMM, ra3, reondérusi, reomérpus, nuddepenuuin,
AuSTa, Kené30, KYypHAI, 36Ha, M30TON, HWMIIYJIBC, MHTErpdn, HOH,
KaTerépusi, KepdMHKa, KEPOCHH, KPHMCTAILI, Melb, MeT4.LI, HaBUId-
uus, HentyH, okHO, 1L1aHéTa, TporpdMma, NPOTOH, pPedKuus, peié,
CHITMKAT, cl16BO, TYpO¥iHa, QU3MKa, XAMUK, XAMHUA, LEeMEHT, 3KBATOD,
apdéxr.

II. Write out all words containing soft consonants occurring in the
text of Lesson 5. Underline the soft consonants in each word.

III. Translate into Russian :
1. Is thisa wagon? Yes, it is a wagon. 2. Here is my friend
Ivanov. He is an engineer. 3. This is Varma. He is a mechanic.
4. What are you? 1 am an engineer. I am an Indian. 5. Where
is the table 2 Itis there. 6. Is thisa pen? No, it is not a pen ; it
is a pencil. 7. Do you know what is ‘‘chemistry” in Russian ?
Yes, I know. In Russian it is “ximua™. And what is chemistry ?
Chemistry is a scicnce. 8. I study Russian at the institute. I live
in Bombay. Bombay is a big city. 9. This is a map. Here is
Leningrad. Leningrad too is a big city. 10. Where do you work ?
1 work in a laboratory. 11. Water is a liquid. Yes, that is right.
12. Chlorine isa gas. Ironis a metal. 13. She works well and
fast.

IV. [In Lessons 1-5 there are seven nouns of the masculine or
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Sfeminine gender ending in a soft sign. Write them out according to
gender.  Compose sentences using each of these nouns on the
Jollowing pattern :

I'me aeeps 2 Bor ond. OH4d ajiecs.

V.

Write short compositions (ten to fifteen sentences) on the

Jollowing :

(@

Kuace

JlaGopaTopus

Answer the following questions .

Ber 3ndere, ko on ?

Bani répog 60:16110it Hi HeGOJIbINOI ?
Kak pa®dTtaet HOBHIIt allllapdT ?

Ito Baur npotpéccop ? Kak erd damiims ?
Hupyna—unsxenép ?

Kak no-pycckn *'iron” ?

Kak no-anrniicku *‘cnacigo”™ ?

Ber 3ndere, uto Takde cnextpérpad ?

Ber paGdraere B kiacce i B 1a6opardpiu ?
Kem pa6oTtaet erd oréi ?

VII. Put questions to the uffirmative sentences occurring in the
text of Lesson 5. (There could be more than one question to each
sentence.)
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LESSON SIX

WORD STEM AND ENDING—PLURAL NUMBER OF NOUNS

Word stem and ending. Russian is an “inflected” language. This
means that a change in the ending of a word—or its ‘‘inflection’”—
may determine the grammatical role of the word in the sentence. The
ending of a word usually gives it its grammatical idenuty. Thus,
for cxample, in singular nouns the endings -a and -a generally
indicate that the nouns belong to the feminine gender ; the endings -o
and -e¢ indicate that the nouns belong to the neuter gender. The
absence of an ending also helps us to identify nouns. Thus, we know
that the word mgom (house) belongs to the masculine gender.

The stem of a word is the whole of the word without its ending.
In the words ¢d6pura, okHO the stems are ¢abpuk-, oku-. The
word mom has no ending—hence the whole word is the stem.

Plural number of nouns The plural number of a noun is obtained
by changing its ending. In the casc of masculine nouns which have
a hard consonant at the end (mom, cTandk, mésor) the ending of the
plural form is added (;omd, cr4ukd, monoTel). In the case of other
nouns (aBTomo61ab, kuura, okud) the final vowel or the soft sign
is dropped and the cnding is then added to the stem (aBTOoMOO¥LIH,
KHATH, OKHa).

Nouns in the plural take the following endings :

Masculine gender Feminine gender Neuter gender
-bl -bl -a
3aBOJ ~ 3aBOJBI Typ6fiHa ~ TYPOIHBI OKHO — OKHa
CTyOGéHT — CTYASHTBHI  MallMHa — MalliiHbI 63cpo - o3epa
MY)KUAHA - MY>XUAHBI  CecTpd - CeCTpbI néno - mend
-H -H -
ypOK ~ ypbku KHAra — KHACH MOpe - Mmopsi
KapaHJdll~ KapaHgamfd 3emJsi — 3éMIu 3/1dHHE — 3T4HUA
Dsnsa - DAau JIMHUA — JAHMH pY»Xbe = PYKbS
my3éif — my3éu cTaThsi — CTaThH
aBTOMOOMIIB — HOBOCTH — HOBOCTH
aBTOMOOHA/IM  IIEUb - néuyn
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The foregoing table shows that Russian nouns in the plural take
the endings -b1, -11, -a Or -11.

(¢) Masculine nouns ending in a hard consonant and feminine
nouns ending in -a take the ending -b1 (except when the stem of the
singular noun ends in a guttural (r, k, x) or a sibilant (k, 4, u1, my).
(We alrecady know that these seven consonants are ncver followed
by b1.)

(h) All other nouns of the masculine and feminine genders take
the ending -1t in the plural.

(¢) Neuter nouns ending in -0 in the singular take the plural
ending -a and those ending in -¢ or -¢ take the plural ending -s.

The principal rule 1s that nouns generally retamn thew soft or hard
endings when they form their plural number.

Note : Therc are certam caceptions to the above. The more im-
portant of these arc the following :

1. Some masculine nouns take the ending -a or -a in the plural
(instead of the usual -b1 or -n); e.g.: ropox-—ropoad, YulTeab—
YUHTETS.

2. While forming their plural number, nouns cnding in the suffix
-eq and certain other nouns drop the final vowel; e.g.: oréu—
OTIbI, CTAHOK—CTaHKkH, OCAIOK—OCAIKII.

3. Certain nouns which are foimed from adjectives (pabGouuit,
pycckuii) take endings in the plural which are similar to thc plural
number of the corresponding adjectives (paBdumne, pycckue).

The stress sometimes shifts from one syllable to another when
the plural of a noun is formed ; e.g. : mom—mgowd, réopog-—ropoad,
CcCTPA—CeCTPhl, PYHbe—PYIKbS.

SENTENCE PATTERNS

1. Mbl cTtyaéHTsl. We are students,
MBI yuumcss B HHCTUTYTe. We study at the institute.
D710 TéKE CTYAEHTHI. Thesc arc also students.
Om# ceifudc B Kidcce. They are in the class-room

now,
Mbe1 téke B K.1dcce. We too are in the class-room.
HHrkenépsi ceitude B J1abo- The engineers are in the labo-
patépumn. ratory now.
2. ['ne yué6buukn ? Where are the text-books ?
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Vuébanku Ha croné.

Oun agece.
Bot onl.
3. V pac ects Kapaujamy ?
Jla, y McHSI ecTh Kapam-
Jaluu.
Jla, ecTs.
Hert, y MeHsI HeT.
Her.
4. ¥ Bac ecth KHATH ?
Ila, y Hac ecTb KHATH.
Hert, y Hac Her.
5. 3necsh ecth GAIUKY ?
Her.
6. B pa6oparépuu ects 1pu-
60psI ?
Jla, ecTb.

The text-books are on the
table.

They are here.

Here they are.

Have you (any) pencils ?

Yes, I have (some) pencils.

Yes, I have.

No, I haven’t.

No.

Have you the books ?

Yes, we have the books.

No, we haven’t.

Are there (any) physicists here?

No.

Are there (any) devices in the
laboratory ?

Yes, there are.

CJIOBAPDH

aBTOMaTAJeCKuil automatic
Bikyymueli (adj) vacuum
Bce all

redepdrop generator

ecTh is, are

3aBéx plant, mill
HHOYKTOp inductor
KonJeHcdrop condenser
némua lamp, tube

nuusa lens

maaeHskuii small, little
mictep foreman
matemdtuk mathematician
mamviHa machine

MoTOp motor, engine

Ha on

Ha3sdHHMEe name

Hacéc pump

Hall our

ocimuiérpag  oscillograph

1pubdép device. apparatus

pa6ouunit worker

paguondmna, radio valve

psimom nearby, next

cser light

craHOk lathe, machine tool

ctapeiii old

terpdne (f) exercise book

Tén6KO oOnly

TypOriHa turbine

¢ébpuxa factory

xopommuii good

uex shop, department (of a mill)

anextpruvccknmii electrical

3j1eKTPAUecTBO electricity

osckTpondmna electric lamp

anexkTpomoTOp electrical motor,
engine

9JIEKTPOCTAHUMA pOWer station

oHEprusa energy

[35]



TEKCT

Iémn 1 Bongéii— ropopd. Jto ropog BomGéi. 3mecs ecth (adpu-
Ki, 3aBOJBI M HHCTHTYTHL. Mol Yunmest B nncrntyte. Mbl cTy-
néutel. Or1o réwe cTyASuTHL  3Jcck Hant MHCTHTYT. B HHCTHTYTE
€CTh KJIACCHl M 1400paTopui. VY nac ccTh Kudrd i rerpdyu.  I'iie
ount ? Ouii celiudc Ha croné.

3uecs kidecsl.  Celiudc mbl B kadece. Tam sraGopardpmi.  Omnit
Hegateko. Tam aunapiarel 1 npudoper.  'ye cabopduror 2 Oni B
nabopardpuir.  Oto npudopsl. Bor HOBEI PGP,  Bel 3ndcte erd
gaasdmite 2 la, sudo.  Jto ocipriorpad.  Tav HHJIYKTOPBI.

310 Qdopnka. 3mech 1eX.  Psijion 10ke 1nexd.  BoT mHkenépsl.
Tam macrepd 11 pabouse. Pabounit Aday:a pabotact xopoud. OxH
xopowutii padounii. BoT crd cTaHok. IDTO aBTOMA1iueChHil CTAaHOK.
3DT0 CTAHKI1 H MAIVIHBI.

Oro TYPOMHBI I I'cHEPATOPLI.  3JcCh UIICKRTPOCTAHIMSL.  DJiek-
TpiyecTBO—AIT0 DHEPTrHA.  CBeT TO¥e DHEPTis.

Bor Js.aenTpitueckuit wo1op. Bor Bikyyuneiit macoc.  DTo MOTOPBI
M HacOchl.  3:lech MdlaeHbRHI Hacoc.  Tam So.smidit motdp.  Bot
3.1eKTPOMOTOP H Ui hTpoidMila. A JTO PdJIHOIEMIIBI M KOHJIEH-
cdropel. Bce onit Ha crocid.

¥ Bac g0Ma ecTh ullekTp..uechuii BentiCwsitop ? Jla, ecte. B
HHCTHTYTC TOMKCS €CTh BEHTHIISTOPLI.

V Bac ects HIBBII yuédHuk ?  Her, y wemst per. YV meHst ecTb
TO;IPKO CTAPBI yuddHuK. VY Hac ccTh Xoponutii HOBEIT MHKPOCKOIL.
D710 :MH3bI.  Bce MHKPOCKOBI B .1daDOPATOPHH.

3aech ecTh MeTa:LIypiu ?  Her, 3gech TOJIBKO XMMHKH M MdTe-
mdTku. YV Bac ectb kHMrH ? Ia, ccTh.

EXERCISES

I.  Pick out all ncuns in the plural occurring in the text and give
their singular number. Group them in three columns according to
gender.

II. Give the plural number of the following nouns :

BEHTHIATOP, rcucpadTop, ras, waBéi, Kapemjdn, 1o0J, YPOK,
¢AMK, XAMUK, 1IPUGOP, HACOC, aBTOMOGWIIL, 4TOM, HUCK, AchExT,
TEKCT, FeKTap, MUHep4 ;

répona, 1ex, oM, TpaxTop, upodéccop, MOKTOP ;

KHWra, p46puka, KdpTa, MaluviHa, HayKa, pyuka, TeTPdjib, TYPOhHa,
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neus, MMH3a, 1a6opaTépus, rpynmna, neHrpudyra, perépra, kabuHa ;
Ha3B4HME, OKHO, CJIGBO.

IIT. Rewrite the following sentences changing them from singulci

to plural :
Dto kmacc. BoTr crend u okné. ODto cron. I'me Terpims ?
Terpdnms 3Mech. Yub6uux Téwe 3aech. Y Bac ectb knvra? [a,
ectb. Oro npu6ép. 3geck ndmia, Tam motép. Bor mmxenép.
D10 mdcTep. 3mech TYp6AHa M reHepdrop. Taw HacOC M 3IEKTPO-
motép. 1'me papuondmna u xougencdrop ?  CryméHrt 3geck. Ilpo-
¢éccop Tam.

IV. Put questions to the following, using the words xto and uro :
Or1o Mmactepd. ITO remcpiTop. 1O MOTOPBI.  JTO OKHa. OTO
CTYAéHTBI. OTO CTaHKWA. OTO ammapaT. OJT0 CIVISHIKM. JTO
naboparépun. IDTO NabOPAHT.

V. Translate into Russian :

1. Where are the excrcise books ? They are on the table. 2. Have
youa pencil? No, I haven't. ButI have a pen. 3. Are there
devices in the laboratory ?  Yes, there are, 4. The studcents are in
the class-room ; the engincers are in the laboratory. 5. Bombay is a
big city. There are institutes, plants and factorics here. 6. Abdul
is a good worker. He works well. 7. This is a new microscope and
this is an old apparatus. 8. This is a new device. Do you know
its name ? Yes, it is an oscillograph. 9. Here is a small pump. Here
are machines gnd lathes. 10. Arc there (any) mechanics here ?
No, there are only chemists and metallurgists here.

VI. Give the singular number of the following :
3aBOIbI, IPHOOPEI, pabdulle, CTaHK ', MalIiHBI, CTAHUHUN, TVPOIHEI,
naGopaTépHi, KHcadTel, Néuir, NPOBOMHUKN, CIHPTBI, IIOTOIIRI,
IBEPH, CTOJIAIILI, (PamiLiin, Kagsl, QOII3HKI, A3bIKH, Joud.
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LESSON SEVEN

PERSONAL PRONOUNS—THE VERB: INFINITIVE AND PAST
TENSE—~MODAL WORDS, HVYJ>XHO, HAIIO

Personal pronouns. The following personal pronouns are used in
Russian : ‘

Person Singular Plural
Ist s (D Mol (we)
2nd 61 (thou, you) Bl (you)
3rd on (he, it) ount (they)
oHa (she, it)
oHé (it)

The 2nd person singular pronoun Tb1 is uscd usually to address
members in the family, close friends, etc. The 2nd person plural
pronoun Bel can be used to address one person or more than onc
person (like the English **you’), e.g. :

Bb1 cTvaéHT. You are a student.
Ber cTtvaéHThI You are students.

As we have said before, nouns denoting inanimate objects and
abstract notions may belong to any of the three genders. The 3rd
person singular pronouns oH, oH4, o6 are, therefore, uscd for nouns
of the masculine, feminine and ncuter gender respectively— whether
the noun in question denotes an animate being or not. (Sec Lesson 5.)

The 3rd person plural pronoun ony is used for both animate
beings and inanimate objects (as *“‘they’ in English).

The verb—infinitive and past tence. The majority of the Russian
verbs in the infinitive end in -ts; e.g.: uutdts (to read), ropopirs
(to speak), pa6érats (to work), 6oITh (to be).

Certain verbs have the ending -ti in the infinitive; e.g. : uxri (to
£0), Boiith (to enter), naiiti (to find).

A few verbs have the infinitive ending in -us; e.g. : Mous (can, be
able to).

In the past tense Russian verbs change according to gender and
number.
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The past tensc of verbs ending in -5 is casy to form. In order to
form the past tense of such verbs the infinitive suffix -1s is dropped
and past tensc suffixes arc added : -n for masculine singular, -ia for
feminine singular, -10 for ncuter singular and -nu for the plural of
all genders. The table below gives the past tense of verbs which
end in the infinitive in -T5 :

INFINITIVE SINGULAR PLURAL
Masculine Feminine Neuter All genders
YUTETH (to recad) yuTalI yuTana quTaNno YHTANH

rosopits  (to speak) rosopfi1 roBOpIA T[OBOPH:IO TOBOPHIH
paGérath  (to work) paditan pa6drara pabdraro pabdraam
6BITh (to be) OB 6n1:14 651110 (3817

Note : The student may find it easy to memorise the endings of the
past tense if he remembers that there is some resemblance between
these and noun cndings. This is because, ike a noun, a verb in
the past tense also has gender and number. Compare :

SINGULAR PLURAL
Masculine Feminine Yeuter All genders
Noun cro:1, ctaHOKk  (ddpuKa OKHO KHWUTH, CTOJNBI
Verb,
past tense  pabdran paGdrana  pabdrano pabdtanu

The past tense in Russian may be rendered into English in various
ways, depending on the context in which it is used. For example :

Cryaéur unTti: sKypH4I. The student was reading a

journal.

Ond xopomd unrtdna nmo-pyecku. She recad Russian well.

Mer v>ié untdmi S10t paccrds.  We have already read this story.

Modal words nykno, nimo. With the modal words ny»kHO, HAO
(it is neccssary, onc should) the verb is used in the infinitive.
These words arc generally uscd in impersonal sentences. (Sec sentence
patterns No. 6 below.)

SENTENCE PATTERNS

1. Ceitudc a sy B BomGée. Now I live in Bombay.
Paupme s sxun B Jennarpiame.  Earlier 1 lived in Leningrad.
On téke »wun B Jennurpine.  He too lived in Leningrad.
Tam ou pa6étan u usyudn He worked and studied

pyccknii s3bIk. Russian (language) there.
Bot amdim pyccknit sapik Did you know Russian (lan-
pdubiue ? guage) carlier ?
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Her, ne 3Han.
2. Be1 6wt 8 CCCP ?

Her, s ué Opin, HO moil apyr

Panit Or11.

Erd cectpd Ttome »ui1d Tam.

Omit pabdTait B MHCTHTY Te.
3. Uro el gaénanu puepd ?
Cuaudna st unrd:r pycckuii
VpOK.
On 651.1 6016168,

ITotdom a1 nucdn nuekmo.
OHG OB110 Ha cToé.
OH 1 erd apyr unrtdin u
TIHCAMH 110-PYCCKIL.
4. SI rosopit1 Titxo0.
Pdauo ropopiiio rpoMKo.
MbI uuTai MHOro.
Oud padGdracia md:no.
6. Hénxo paGiTaTh Xopowd.
HykHO unTdTh NpABHIILHO.

‘N

Hano 3HaTh BCe c10Bd X0pollv.

He ndxo uurtdrs.
Hiéao caymars.

No, I didn’t (know).

Have you been to the U.S.S.R?

No. I haven’t, but my friend
Ravi has.

His sister too lived there.

They worked in an institute.

What did you do yesterday ?

At first T recad a Russian
lesson.

It was big. (It was a long
lesson.)

Then T wrote a letter.

It was on the table.

He and his friend read and
wrote Russian.

[ spoke softly.

The radio played loudly.

We read a lot.

She worked ittle.

One must work well.

Onc must read correctly .

Onc must know all the words

well.
It 1en’t necessary to read.
Onc must listen.

CIOBAPD

6e1TL to be

BK:IIOUdTh to switch on
puepd yesterday
BBIK:1FOU4TE 0 switch off
rosopiTs to spcak
rpémko loudly
néiicteie action, work
néaate to do
JeMoHCTpHpoBaTh to demonstrate
nerdon (f) detail, part
wuTh to live

3Hath to know

u3yudtb to learn, study

Kak how, as

wdsno Iittle, few

mHoro much, many

H4J10 1t IS nccessary, onc must
Hee!ndykHBIH simpic, not complex
HY»KHO 1t is necessary, onc must
o6 LsacHsTs to cxplain
oTBCU4ATH tO answer

nucdrs to write

nuceMo  letter

nokdsnipath to show
nounméars to understand

notom then, later, afterwards
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npdsuro rule cnymatb to listen

npenoasdrens (m) teacher cmotpéTi to look
npocréit simple, casy cyaudna at first
pabérarn to work crupédmmupars to ask
pigno radio Thxo softly
pdnnme carlier ycTpoicTBo  construction. struc-
cerogas (r is pronounced as B) ture

today ynuTdTh to read

TEKCT

B 1iéxe.

Buepd wer 651 B iéxe.  Taw mdcTep MeMOHCTPAPOBATT MalINHBI
u cranki. Mpl navadin ux yerpoiicrso n péitcrsne. CHaudia
asdcrep o6 psichsiz. Mur cavmanu.  Ilotdw vdctep pabiTat, a wel
cuorpémt. On prcnovds craHok.  CraHok padiTaz. Mderep aéian
Jetdan.  On pabortacr xopomtd i osrcrpo.  Ilordw oH BBIK:II0M4T
CTAHOK.

ITordwm pa6iractt Bee Mbl.  ChHattd 1a MBI He 3HA 1M, KaK BKTIOUdTh
cranifl.  Mdctep nokdamiBarr M o0bSCHAT. Moil cTaHOK  OBIT
necaminniit.  Ceitvde st 9HAIO, KaK AS 14TH T TATH.

B kirdcee.

’

Cerdjiust v Hac 0611 pyccknii vpok. Ham npenogasdre1s roso-
pitt no-pyeckd. On o0bsAcHs.L 1pdBuia. Mer  Bee cayviwact.
ITordow wel witdcn pycckil Tenet W mucdian no-pyechit.  Teker
6611 npocroil.  $I unTdsr 1M0-pYCCKH HPABH.IBHO, HO IIHCAT ILIOXO
H HCHPABH TLHO.

IToToM npenoaBdTe.ib cUPAMINBAl., a Wbl OTBeud 111 TOMeE IO-
pycernt. On ctipdnmsac @ “I'e ol skt pansie ? [ae BBI XKiBeTe
ceiiridc 2 I'y1e BBI patotatt pucpd 7 Uro el aé1an B uéxe 7 Uro
BoI JIénmann pucpd jrova 7

Bee cTyaénTtel B CTYASHTKH OTBEUd.lH NPABIIBHO 11 GBICTPO.
Onst xopoutd HoHHMANN 110-PYCCKIL.

Jloma.

SI »xupy B Bowdée. Pdupime st >xnn B Magpdce. Buepd s 65101
néma 1 conynar pdmno. CHauwdna OHO TOBOPI'IO  THNO. HOTOM
rpémko. Ceerpi Citra nucdiaa micemd no-aurniiicku. 51 o0bsc-
HAY, Kak updmisno mitcdte crosd. SI rosopiit: “Tel wdrio

yntdna  no-apraniicxn.  Hdimo muoro unrdrs u nucdre. Hdépmo
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3HaTh Bce coBd xopowd n nucdts npdsunsHo. Hy»HO Bce ypSkm
génare xopoms.”’

EXERCISES

I. Fill in the blanks with suitable personal pronouns. Put verbs
in brackets in the past tense :

Miéctep (pabotats). IToTém.. (memoncTpuposats) crandék. CraHdk
(651TH) HOBBIL. ...(pa6oTaTh) XOpowd.

Buepd a (cnymars) pdmuo ...(roBopuTh) rpoMKO ...3HAI0 €rd
ycrpoiicTo.

V Hac 651 pycckuft ypok. ...(OTBeyaTs M TOBOPDHUTL) IO-PYCCKH.
Moif npyr xopowmd (3HaTe) IpédBMia. ......(OTBCcuaTh) NPABUIIBLHO.
Mzgr xopowd (110H1MaTs), uTo (FOBOPHTH) IPETIOXABATENb.

Erd cectpd (xute) B Jléuu. ...(paGotaTs) npeliofapitenem B
HHCTHTYTE.
AT1o cryaéurel. .. (clipalumMBarh), kak qénath HOBBIH NpPHGSP.

.. (u3yua1s) pycckirit g3gtk ? a, s (r3ydars), HO 3HAIO PYycCKuMit
A3BIK 10X0. ST Mdno (unTaTh M NUCaTh) 110-PYCCKU.

I1. Compose 8 affirmative and 4 negative sentences with the words
HY)»KHO (HaZo0). He HVKHO (He mamo) wsing verhs from the left
column and nouns fiom the right colum :

pabiT TH ypOKu
CIIyLIaTh B J1aboparépun
UUTATD panuo

$HaTL BEHTHIISITOPD
00 bACHSITL DeTdon
BBIKJIIOU4T, IPABHIIO
nénarn CTaHOK
1OK4361BaTh ycTpOUCTBO

(I1. Give antonyms (words with opposite meanings) to the follow-
ing words and use each given word and its antonym in a sentence :
Gonbindit, M0, 37acCH, Manexd, xopomd, NPABHILIO, CTAPHIL,
npocTOii, BEIKIIOUATE, THXO.

V. Write the passage ¢ B xyacce’ in the past tense.

V. Translate into Russian :

1. The foreman demonstratcd thc machines and lathes in thc
shop. 2. Hec switched on a lathe and worked. He madc parts.
Then he switched off the lathe. 3. 1 know how to make parts. [
know how to switch on and switch off a lathe. 4. We had a
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Russian lesson today. We read a Russian text. It was simple.
Then we wrote Russian. 5. Then our teacher asked (questions)
and we replied in Russian. We all replied quickly and correctly.
VI. Answer the following questions :
T'ne BBI 651K Buepd ?
Yto Bl Xénanu Buepd B naGopardpuu ?
KTo mokd3nIpas CTaHKA U MalAHGI ?
Yro 06 bsacusin 1podéccop ?
Kak ndmo gémare ypoxu ?
T'ne ndmo 6s1Te cerdégus ?
Kak rosopaio paguo ?
T'me »xun sam otén ?
T'me Bo1 sxuBéTe ceitudc ?
Kak pa66Tan cranéx ?

Y 0N P

P
o
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LESSON EIGHT

DEMONSTRATIVE PRONOUNS 3TOT, TOT—POSSESSIVE
PRONOUNS—INTERROGATIVE PRONOUN UE[1

Demonstrative pronouns Stor, tor. The demonstrative pronouns
3toT, ToT (this, that) change according to gender in the singular and
have onc common form for all genders in the plural :

SINGULAR PLURAL
Muasculine Feminine Neuter All genders
ATOT 3Ta 3TO 3T
TOT Ta TO Te

We arc alrcady familiar with the form 91o (thus is, these arc). DTo
may be used as an impersonal pronoun for all genders in short
sentences to indicate the presence of something or someone. In such
sentences the word oto is the subject, the rest of the sentence being
the predicate 5 c g. :

310 KHIra. This is a book.
310 Goabmodii répos. This is a big city.
010 Moit Opar. This 1s my brother.

However, the pronouns 3tot and Ttor arc personal demonstrative
pronouns—they agree in number and gender with the nouns they
qualify ; e.g. :

DTOT CTOJI HOBBIIT, 10T C10JI This table 1s new, that table is
CTAphIii. old.

OTa KHira naTepécHas, Ta—  This book is interesting, that
HCHHTCpECH . one is uninteresting.

J10 OKHO 60nblUdE, TO— This window is big, that one
MéJIeHbKOE. is small.

OTH cTVIEHTRI—PYCCKUE. a These students are Russian,
Te—HHINIIIBI. those are Indian.

To illustrate the above, we may divide sentences into subject and
predicate—thus :

Subject Predicate
310 60J1611I0i 3aBOK.
This is a big plant.
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Subject Predicate

IT1OT 3aBOT 601G,
This plant is big.
ITo HOBast (p46pukKa.
This is a new factory.
Ota padpuKa HOBasl.
This factory is new.
OTo BbICOKOC 3IdHME.
This is a tall building.
D10 sganHe BLICOKOE.
This building is tall.
10 pycckiie CTVIOCHTBI.
These arc Russian students.
OTH CTYICHTBI pycckie.
These students are Russian.

Posscssive pronouns. Posscssive pronouns such as moii (my), paut
(your), eré (his) denote posscssion and, somctimes, rclationship--as
mn moii 6par (my brother). They answer to the question wucii ?
(whose ?).

Russian possessive pronouns of thc Ist and 2nd person change
according to gender and number, agreeing in this respect with the
nouns they qualify. Here are some cxamples :

WITH SINGULAR NOUNS WITH PLURAL
NOUNS
Masculine Fenunine Neuter All genders
moii { cro, mosi | Kniira, moe }oxno’ Mo 1 o
tBoii { 6par TBOst § cecrpa TBOE TBOK
h ol, m . m
my { table, my {bo Y bLwindow ™Y 3books
your § brother your { sister your your
4 i . dILe . 41uu .
Haut | yudrens, Hdwa | math, el S, HALL } p——
pami § répox  Bdua § crpaHd  Bdlue BAIUH

our [ teacher, our { mother, our }building our
your ) city your § country your your

Troii—Ilike Toi—is uscd while addressing members of the family
or intimate friends. Bani—like Bei—is used while addressing one or
more persons.

Unlike the possessive pronouns of the Ist and 2nd person, the
possessive pronouns of the 3rd person do not agree in number and
gender with the nouns they qualify. In this respect they resemble
the English possessive pronouns. The posscssive pronouns of the
3rd person are :

} teachers
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SINGULAR PLURAL
Masculine and Neuter Femimne All genders
eré (his, its) ce (her, its) ux (therr)
Note : In er6 the letter r is pronounced s.
The following examples show how the 3rd person posse.sive pro-
nouns differ from the Ist and 2nd person possessive pronouns.

Ist person singular 2nd person plural 3rd person singular
Moif cTandék Ball cTaHOK erd craHox
MoOsI MallAna Bédllla Malvia erd maumeaa
MOe IHCBEMO BduIc IUCHEMO eré nucbmoé
MOA KHHATH BALIM KHUATH eré KHUrn

Interrogative pronoun ucit : The interrogativc pronoun wueit ?
(whose ?) agrees in number and gender with the noun it qualifies :

WITH SINGULAR NOUNS WITH PLURAL NOUNS
Masculine Feminine Neuter All genders
deil cTaddk 7  upsg MalmuviHa ?  ube mepd ? 4bd KHATH ?
whosc lathe ?  whose machine ? whose nib ? whose books ?

In order to put a question the word aro is gencrally used with
yeii and the noun it qualifies ; e.g. :

Yeit 510 cranéx ? Whose lathe is this ?

(or : Do ueii craHiK ?)

3TO ubs MaluvHa ? Whose machine is this ?
10 use mepo ? Whose nib is this ?

OTO ubM KHUTH ? Whose books are these ?

Note : 1n Russian thcre is no difference between possessive adjec-
tives and possessive pronouns (my—mine, your—yours, etc.).
Compare :

This is my house. OT0 MO¥M JOM.

This house is mine. OTOT IOM—MOM.
This is your book. D710 Billa KHATA.
This book is yours. Ora KHAra—Bdma.

SENTENCE PATTERNS

I. O70 ueii Kapaugdiu ? Whose pencil is this ?
9710 eré KapaHgdLL. This is his pencil.
OToT Kapaugdm—aci ? Whose pencil is this ?
IT1OT KapaHgiul—ero. This pencil is his.
310 Moit kapaHgAnL. This is my pencil.
OTOT KapaHAAIU—MOH. This pencil is mine.

2. 370 ubsa KHHra ? Whose book is this ?
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3710 erd Kudra.
OT0 MOsT KHHATA.
OTa KHATa—4bs ?
3. D710 ubt NUCHEMO ?
IJTO MOC IIMCHEMO.
310 1uHCcoMSé —ubc ?
4. OTO ub¥M CTaHKH ?
OTO HALIM CTaHKA.
91U cTaHKU—YbH !
5. Oro0 BAIDK mNYICHMa.
3JT0 eré KHUTH.
OTO UX KHUTH.
6. 5 xouy uUTATH M THCATH

This is his book.

This is my book.

Whose book 1s this ?
Whose letter is this ?

It is my letter.

Whose letter s this ?
Whosc lathes arc these ?
These are our lathes.
Whose lathes are these ?
These are your lctters.
These are his books.
Thesc are their books.

I want to rcad and write

I10-PYCCKH. Russian.
Bol XoTATE FOBOPATH IIO- Do you want to spcak
pyccku ? Russian ?
Jla, xouy. Yes, [ do.
7. Sl Xouy 3HaTh, UTO 3HAUMUT I want to know what this
3ro cnbeo. word means.
51 Xouy 3HaTh, KaK HA0 I want to know how to write
1ucdTes 310 CIOBO. this word.
CJIOBAPDH
Basn shaft MuKpoamiepmérp microampcere-
Baui, Bdma, Bdme, BAlM Yyour, meter
yours moii, Mosi, Mmoe, MOX my, mine

BepTUKAIBHBIN vertical
Béuepom in the evening
rufpasafiueckuit  hydraulic
ropu3oHTANbHEIN horizontal
nuamerp diameter

anuHéd length

Ipyréit other, another
unguxirop indicator
HHCTPYMEHT tool, instrument
Korgd when

néxuusa  lecture

HuA line

MexaHMvecknit mechanical

Hawi, npdiua, Hdme, HAWUK our,
ours

oGopymoBaHuc equipment

npepoxpanureis (m) safety device

npeo6pasopdrens (m) convertcr,
regenerator

pasmép size, dimension

paspés cut, scction, cross section

pe3ér; cutting tool, blade

ceepiéd drill, borer

ceuénne cut, section, cross section

craHfiHa mount, bench, bed,

frame
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cynudprt support, rest, carriage yrpom in the morning
TBOM, TBOS, TBOE, TBOM your, deif, ubs, ube, ubu Whose

yours ' yeptexk drawing, chart, sketch
tc those ueprekHblit  (adj) drawing
TOT, Ta, TOo that uepTiTh to draw
tpancgopmédrop transformer wmingens (m) spindle, axle
ycunens (m) intensifier, ampli-  dti these
fier 3T1OT, 3Ta, 310 this
TEKCT

T'me Bdiua kuiira ? Bo1 ond. Omnd na croné. A 510 ubu Kuvry ?
Dra kp#ra Mosi, a 14 KHAra c16. 1M hHACH HAWH. DTO HAIIM
KHATH. A 3Ta Tetpanas ubst 7 D70 erd TeTpanas.

eit 101 ucprerk 7 Dto moit uepresk. Korgd Be1 aéutanum dT0T
ueprexk 7 Buepd yrpom. OTo ucii ueptexxkubiii uaCTpyMEHT ? OTO
et uepTeKHbll nHCTpyménr. Ond uepriiia vepTedx 31cch. Ec
KHACN TOXe 37iech.  (OH4A Ob1:14 3J[eCh CerojIHs YTPOM.

Oro Bdnm ueprexin 7 Jla, mort. A rae ux ueprexxi ? O TéKe
amecs. OTOT ueplexk Xopouutii, a ToT wioxdéit. Yro dro ? o BaI
A 510 7 Dt0 erd couénue.  31eCo erd pa3wéper.  Bot erd mnnHd
eré mudmerp. OTOT uepTerk OueHb IPOCTOM. OTW IAHHUM HAXO
aénark 3JIcCh, a HE TaM.

Bor apyréit ueprerk. ITo CiGKHEBI uepTexK. S wepTAN CTaHOK.
3mech eré craH@Ha. OTO ee TrOPU3OHTANBHBIIN pa3pé3. A rme
BepTHKANLHBIT pa3pés ? Bor on. DTO IMAHAECIL U CYLNIOPT.

Oto Bdmy nacTpyMéntsl 7 Jla, mdmm. Yro d10 ? IDTO peaén u
ceepnd. Use 310 cBepsné ? D10 Moe cepiad. ITO HAWM CBEPIIa U
pe3nsl.

Oto Bdma Jaboparépusa ? Ila, ndwa. Bor mdum npuGoper u
HHCTpYMEHThI. Buepd Béuepom 3aecy Gbrnd nékuusa. Haw npo-
(éccop 06bACHAN, Kak pabéTaeT HOBBIM aBTOMATAUYCCKMH CTaHOK.
ITotéM OH HeMOHCIpHpOBal 5TO OGOpYHOBaHHE : MeXaHAUECCKH
MBAMKATOP, npeo6pa3opdTenyd, YCHIATENH, TUPaBIAYECKHi TpaHC-
¢dopmaTOop, MUKPOaMIICpMETD M IIPEHOXPAHUTEIIHU.

EXERCISES

I. Fll in the blanks using the required forms of 3toT and ToT.

Translate the sentences :
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—35TOT— ... JIOM B6JM3KO. ... CTYAéHTKa HC H3y4ydsia pYyccKuil s3bIK.
v.. C1YIXEHTHI ceréans OBLIH B 1IGXE. ... OKHO psiioM.
Kro 310 ? ... mpenogasareiin.
Kro 510 ? ... erd marts.

Kro 3ro ? ... Hamu uoBsIil JUPEKTOP.
Uto 510 ? ... rHJIPABIAUECKHAN HacHC.

—TOT— ... aBTOMOOILIIL JasieKO. ... MallldHa padodialia  XOpoId.
Tpe.. xkaura ? Onn y meust Aoma.  JTOT CTaHOK CIOKHbBIH,
a ... —IIpocTOii.

II. Fill in the blanks using the required forms of the possessive
pronouns of the Ist und 2nd person given on the left :

—moii—Ime ... pe3éy u .. ceepiud ? Dro ... uepTEIKA. . cecTpa
YUTAIIA ... YUEOHUK.

—TBoii— ... OpaT pabOTan BUCPA 31ECh. ... HHCTPYMEHTHI TaM. ...
1IMCHMO 66110 Ha cTo)é.  Dro .. Terpdjip ?

—HaIll— ... MHCTHTYT B Bom6dée. ... HHCTPYMEHTHI B JlaGopaTdpun ?
Jlda, oH: Tam. Jrabopatopust jraickoé 7 FHer, oHd 61M3KO.

—-Ball-—... pené paboract ? Jla, paGdraer. Yro nénan Buepd B
kndcce ... npodéccop ? OH MEMOHCTPHUPOBA . UePTEIKI ?

Korpd 6e11d ... néxkuns ? Kak ... Qamanusa ?

II1.  Fill m the blanks using the required forms of the possessive
pronouns of the 3rd person :

From oH-- ... 6pat 1 ... cecrpd pdupiue xuanmn B Jldim. [Dxe ...
pucipyménibl 7 D10 CTaHOK. Bot ... unmegens. J10
HOBBIH cTyuénr. Kak .. ¢amianusa ?

From ond— .. maib 1 .. oTéy O6puM 3gech Buepd Béuepom. ITO
Jietdnn. S 3udlo . . pa3mépsl.

Firom oué — D710 cBepnd. Bor .. ueprex. 3/1ech ... pa3MEpsI.

1V. Put questions to the following, using the required form of the
interrogative pronoun wueii :

OT0 Ham KJacc. ITOT cTaudk — moii. OJro TBOC CBEPJO. ITO
erd cecrpd. 10 MX Jsabopardpuu. I1u uepTerkd — HAmM. Tam
Baul J[oM. OJTOo ee KapanJamm. Oia K4pTa — HAma. 3Heck HX
yuébuuku. OTo ec MaTh. 10 BamH Upu66pel.  IDTO erd MaluMHa.
OTO0 NMHUCLMO — MO2. )10 TBOI CJIOBAPh.

V. Compose four questions and four answers using the phrases
“Bel xoraTe” and 51 xouy.”

VI. Translate the following into Russian :

1. Whose pencils are these ? These pencils are theirs. 2. This is my

book and that one is yours. 3. Are these your letters ? No, these
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are not mine, they are hers. 4. Whose machine is this ? It is your
machine. 5. Is this letter yours ? Yes, it is mine. 6. Do you want
to read Russian ? Yes, I do. 7. His books are here and hers are
there. 8. When did you do this drawing ? Yesterday. 9. Where
is your drawing instrument ? Here it is. 10. Your books are here,
hers too are here. 11. These are our books. And whose exercise
books are these ? These are their exercise books.
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LESSON NINE

ADJECTIVES - INTERROGATIVE PRONOUNS KAKOII, KOTOPLI -
RELATIVE PRONOUN KOTOPBLIIiI—WORD ORDER
IN RUSSIAN SENTENCES

Adjectives. Russian adjectives agree in number and gender with
the nouns they qualify ; e.g. :

xopémuit mom a good house
xopéas mkdia a good school
xopéuiee 3adHUE a good building

xopéiumne momé, wKoibl, 3gdHusa geod houses, schools, buildings
As with nouns, the ehange in number and gender of adjcctives is
expressed by inflection in their endings. A Russian adjective usually
cnds in two vowels (or a vowel and the semi-vowel i1). Adjectives
in Russian may have ‘“hard”’ or ‘soft” endings.
(a) Adjectives with hard endings take a, o, 51 after the final
consonant :
Adjectives with hard endings

SINGULAR PLURAL
Masculine Feminine Neuter All genders
-0ii, -bIi -asg -oe -ple

roJiy64ii rony6és , _ ronybde rony6ele | 3xa-

HOBBIK } OM  yépas KHHATA 4 6Boe SndHUe HOBBIE HUA
a bluc} a blue a blue o blue { buil-
a new house a new} book a new} building new § dings

Note : The ending -oit is always stressed ; the7ending -b1if is never
stressed. In Russian adjectives the stress is generally maintained
on the same syllablc in all forms.

(b) Adjectives with soft cndings take s, e, u after the final conso-
nant :

Adjectives with soft endings

SINGULAR PLURAL
Masculine Feminine Neuter All genders
-u# -5 -€¢ -He
CAHUM KapaHH4In CUHAA KHUra chHee HEGO CAHUE DYUKH
a blue pencil a blue book the blue sky  blue pens
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(¢) We already know that the vowel 61 cannot be written after
the gutturals (r, x, x) and the sibilants (x, u, o1, ). Adjectives
which have their stem ending in one of these consonants arc said to
have mixed endings.

In the casc of adjectives which have their stem cnding in a guttural
(r. K, x) the vowel &1 1s replaced by u. The other endmngs remain
the same as with adjectives which have hard endings.

Adjectives with mived endings (gutturals r, x, X)

SINGULAR PLURAL
Masculine Feminine Neuter All genders
-oit, -uit -ast -oe -He
Jopordit ctandk  JIOpordst MalyHa Jioporoe IOPOTAe CTaHKU
an cxpensive an expensive obopynosanue expensive lathes
lathe machine expensive
equipment

pycckHil A3LIK  PYCCKast KHATA  PYCCKOe CI6BO PYCCKUE KHUTH
Russtan language a Russian book  a Russian word Russian books

(d) Adjcctives which have their stem ending n a sibilant (3, u,
w1, ur) have endings similar to the above—with one important diffe-
rence : 1f the ending is unstressed the neuter gender takes -ce mstcad
of -oe. Compare :

6oibide sirdnue (stressed ending)
xopdulee 30dHHe (unstressed cnding)
Adjectives with mixed endings (sthilants >, q, 1u, my)
SINGULAR PLURAL
Ma.v;’ulme Fenunine Neuter All genders
-0ii, -uii -as -o0e, -CC -ue
60J1611011 3aRO GO ILIIAS fonede 3jidHe  Gosibiue 3aBOJBI
a big plant ¢d6pika a big building big plants
a big factory
XOpOIHii 3aBOJT  Xopouiast xopdiuee 3daue  xopduine 3aBOMbI
a good plant (36puka a good building good plants
a good
factory

Interrogative pronouns kawxoi, xoropoiii. The interrogative pro-
nouns kKakoii (what, what sort of) and kordpeii (which) agree in
gender and number with the nouns they qualify ; e.g. :

310 KakOH HHCTHTYT ? What institutc is this ?

OTo Kakds pekd ? What river is this ?
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Which lesson are you reading ?
Which machine is new - this one

Kortopsiit ypok Be1 unTaere ?
Kotépass maumina ndéBasg—aTta

Anu Ta ? or that one ?
The various forms of xaxéit and kotdépslii are as follows :
SINGULAR PLURAL
Masculine Feminine Neuter All genders
Kakoi Kakds Kakode KakHe
KOTODBIi KOTOpasn KoTdpoe KoTOpEIC

Relative pronoun kotépeni : Kotdperi 1s also used as a relative
pronoun in subordmnate clauses with the meaning “*which™, “that™
or “who” e.g. :

Crandk, kotopuii ceiiudc pa66-  The lathe, that is working now,

TaeT,—CTApBblii. is old.
Crynéntka, xordpasi 6wind  The student, who was here, is
3eCh,—MOsI CccTpA. my sister.

The relative pronoun xotépeiii changes for gender and number 1n
cxactly the same way as the interrogative pronoun KoToOpaiIii.

Word order in Russian sentences. In Russian the word order m a
sentence is not so strictly fixed as in English (1.c.—subject, verb,
object). The subject m a Russian sentence may occur at the
beginning, or at the end, or even at some other place. For cxample :

B pedxrope nporncxosin Reactions occurred in the rcactor.

pCaKIMH.

The inflected cndings of words in a Russian sentence determine
their grammatical roles. It 1s thus nflection -and not word order --
which is of primary importance in Russian scntences.  To under-
stand a Russian sentence, therefore, it 15 useful first to try to locate
the subject in it.

SENTENCE PATTERNS

1. Ou xopdmmuit ctymaéur ? Is he a good student ?

2.

Jla, on xopdrunii cryméir.

Ho on mmoxdit modgep.

3JT1o Kakds yaGopatdpist ?

d10  (usnueckas  iabo-
patépusi.

OT10 HOBast 1abopatdpusi.

IT0 6oNbINds J1abopaTdépHs.
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Yes, he is a good student.
But he is a bad driver.
What laboratory 1s this ?

It is the physics laboratory.

It is a new laboratory.
It is a big laboratory.



3. Kaxie 6ne11E1 BRI Iénanm
B Ja6opatépuu : XUMA-
yeckue Wi ¢pusiiveckue ?
Mgur génann xXuMiAgeckue

ONBITHI.
4. 3IT10 Kakéit mpubép ?
370 BeCHI.
OT0 aHaJIUTHUECKUE BCCBHI.

5. IT0 Kakéit ¢akyasTér ?

OT0 JNEKTPOTEXHAUECKH I
tbaxynsTéT.
Tam xumiueckuii akyJis-
TéT.

6. Oto crdpas MauniHa, HO

oH4 pabdTaeT XopoIod.

O10 HOBBIX  coBérckmit
cdoToanmnap4r.
7. Korépasa kudra Bama : jra

unm ta ?
Most kaira—3jra.
8. Crynéut, xordpriii ceituic
gyutdy  ypOK,  3H4eT
pycckuit A3BIK Xopomd.

What experiments were you
doing in the laboratory—
chemical or physical ?

We were doing chemical
experiments.

What apparatus is this ?

These are scales.

These arc analytical scales.

What department is this ?

This is the Electrical Engi-
necring Department.

That is thc Chemical Depart-
ment.

This is an old machine, but
it works well.

This is a new Sovict camera.

Which book is yours-—this
onc or that one ?

My book is this vne.

The student who just read the

Russian

lesson  knows

well.

CJIOBAPD

andnu3 analysis
aHanuTAUYeckuit analytic(al)
6énp1it  white

G6ecupérnplif colourless
6pars 1o take

Becer (pl) scales, balance
Bewgectsd substance
pemmandTs fall out, precipitate
rasoanaanadrop gas analyser
mecruisitop distiller
3eJIeHBbI  green
N3MepHTENbHBIN (adf) measuring
unrtepécueii intercsting

kotépeiit  which, who

KpédcHeiit red

naboparépuslit (adj) laboratory
meHsITH to change

onpeneiisite to determine
SneIT experiment

ocdgox sediment

mwiox6i bad

moxyddrs to receive, get, obtain
mouti almost

npakTAuecKmuii practical
npoucxoauts to occur, happen
pa66ra work

KakOii what, what sort of, which pasmiunsiit different, various
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pacteép solution yauBepcdnsHell  universal

pacTBopsATs to dissolve ¢dakynsTér dcpartment, faculty

pedkxTop reactor dushuecknit  (adj) physical,

pedxnus  reaction physics

chuuit blue ¢doroanmapdT camera

cuémmBate to mix xumAueckuif chemical

copérckait (adj) Soviet nser colour

cons (f) salt wmratéas stand, holder, rack

cywiansuel#t (adj) drying menous (f) alkali

reépaelit hard, solid aneKTpéHHEIt electronic

repMOMerp thermometer anexTporexuiueckuil (adj) elec-

tepmoctdT thermostat trical-engincering
TEKCT

Xumitaeckas JaGoparépus

Buepd y mHac 6puId npakTiueckasi paGéra B saGoparépum. Mel
Iéjianu Xumiadecknc OObBITHI M aHdnu3pl. Hima xumiueckas
nabopatépusa HOBasg ¥ Gonewdss. Tam GEUIM pa3/IMUHBIE XUMMAUEC-
KHe NpUBOPHI ¥ anlap4Thl : aHaJUTAYECKHE BECBI, JAEeCTHILIATODEI,
CYIMIRHBIE MKa(bl, YHUBEPCAIbHBIE IITaTABBI, ra30aHalIU34TOPHI,
TepMOMETPBI, TEPMOCTATBI, U3MEPATEIbHBIE 3JIEKTPOHHBIE TIPHOODEIL.

Ham npeuomgaB4Teis NOKA3bIBall, KaK JéJ1aTh IIPOCTBIC XUMWAUeEC-
kue 6nb1Tel. CHauda OH JHeMOHCTPYpPOBaN DPa3fiAYHbIE PacTBOPBI.
On ropoptui :  “Bor céauit pactsdp. Iro 3cienstit pactsép. Tor
pacTBSp kpdcHblil. A Te pactBOpel GecriérHeie.”” DTO  GBLIM
pa3iiuHble cOnm, Kuca6Thl M menoud. Ilorém oOH  IHOK43BIBal
TBEpABIe BemecTsd. OH cupdmnmsan : “Kaxdie TBepAble BellleCTB
H OSKAOKOCTH BBl 3Hdere 2 Mpsl orBeudnu. S 3Hanm 1ouTd BCe
BeleCTB4, KOTOpbIe OH IOKA3BIBaJl.

ITorém mnpenomapirtens 06 bACHSI, Kak H&NaTh NPOCTBIC XMMAYEC-
Kue aHdmm3sl. OH TIOK43pIBall OeclBETHBIC PacTBOPbI M ClIpAIIM-
Ba : “KoTépslif pacTBOp—Ineous, KOTOphIi—KucaoTd 7 MbI
He 3Hdnu. IlpenomaBitens Gpan MHOUKATOD M NOKA3BIBaJ, KakK
onpemeNnsite pacTBOPbI.

ITorém Mbl Bce Aénamu OnBITEI. Mbl pacTBOPSINK pa3nAuHble
pemecrsd. IloTdm mer 6pdau pacTsépbl U cmémmBanu. B pedxrope
npoucxoaunu pedknuu. PactOpsl Mensinu nser. B pacrsdpe
BeIlagdnm ocdgxu. OHA OBLIM KpdcHsle, 3encHsle, 6érpie. Mbl
oupenensinu 3t ocdAku. Mel no